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L i m i n a r s  

 

Recursos de consulta del document 
 
Cerca automàtica. Per a la cerca de conceptes concrets cal obrir la finestra d’indexació. 
Cliqueu els binocles o els desplegables “edit” més “search”, formuleu la paraula i apareixerà 
una llista amb els diferents punts del document satisfactoris, que al clicar un per un recuperarà 
el text en el document.  
 
Sumari digital. Per facilitar l’accés a capítols concrets i en format pdf s’ha creat un “sumari 
digital” del document que podeu trobar obrint la pestanya lateral esquerra de marcadors  i des 
d’allà podeu transitar pel document més àgilment. Aquesta cerca facilita, sobretot, l’accés als 
manuscrits pel seu número identificador. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Historial 
2012  novembre. 
 
 
 
 
 
 
Coberta: Eduard Toda. Detall de la il.lustració 2 
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P r e s e n t a c i ó  

1. IDENTIFICACIÓ 
 
LOCALITZACIÓ  
CAT. Barcelona, Biblioteca de Catalunya 
 
TÍTOL 
Col·lecció de manuscrits Eduard Toda 
 
DATES 
Segles. XII- XX. 
 
VOLUM I SUPORT  
88 unitats. 
Manuscrits. MS. 774, 775, 781-829, 945-956, 1182, 1353-1365, 1743, 2118, 2885, 
2886, 2489, 3066, 3418, 3565, 4163, 4340 I 4395 
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2. CONTEXT 
 
NOTÍCIA BIOGRÀFICA  
Eduard Toda i Güell (Reus 1855-Poblet 1941), diplomatic, escriptor, bibliòfil i 
mecenes, ingressà a la carrera diplomàtica el 1876, i exercí  com a vicecònsol 
primer, i com a cònsol a la Xina (Macau, Hong-kong i Xanghai), Egipte, 
Sardenya, Helsinki, Le Havre, Argel, París i Londres. Retirat del món de la 
diplomàcia, s’instal·là durant un temps a Londres, on treballà com a representant 
comercial d’una companyia naviliera. El 1918 tornà a Catalunya i adquirí l’antic 
monestir d’Escornalbou, que feu restaurar tot incorporant-hi alguns elements dels 
seus viatges i on instal·là la seva gran biblioteca. Durant la darrera època de la 
seva vida invertí tots els seus esforços en la restauració del monestir de Poblet, a 
través de la fundació d’un patronat que ell presidí. Bibliògraf i col·leccionista, al 
llarg de la seva vida consular adquirí una notable col·lecció de llibres, que 
posteriorment quedarien repartits entre diferents institucions.  
 
HISTÒRIA ARXIVÍSTICA I INGRÉS 
Una part de la biblioteca d’Eduard Toda, formada per més de 3000 impresos i 
vora 90 manuscrits, ingressà a la Biblioteca de Catalunya a través de diferents 
donatius entre 1921 i 1941 i una altra part, corresponent essencialment a la 
col·lecció hispano-italiana, havia estat comprada entre 1934 i 1938. Un cop 
ingressats, els impresos foren identificats com a col·lecció a través del topogràfic 
“Toda”, mentre que els manuscrits s’integraren a la col·lecció general de 
manuscrits. 
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3. CONTINGUT I ESTRUCTURA 
ABAST I CONTINGUT 
Es tracta d’una col·lecció bibliogràfica compilada al llarg dels seus viatges com a 
diplomàtic. Durant la seva estada com a cònsol a Sardenya recollí dades per a 
l’elaboració de la bibliografia d’obres impreses a Sardenya durant la dominació 
hispànica, que fou premiada per la Biblioteca Nacional (Bibliografia española de 
Cerdeña, Madrid, 1890); a partir d’aquí, comença a recollir una col·lecció 
bibliogràfica que li serviria de base per a l’elaboració de la Bibliografia espanyola 
d’Itàlia, obra magna en 5 volums publicada pel mateix Toda entre 1927 i 1934. 
 
SISTEMA D’ORGANITZACIÓ 
La documentació va ser registrada en ordre d’entrada; es pot dividir per 
llengües i temes en els següents grups: 
 

1. MATERIAL DE TREBALL D’OBRES D’EDUARD TODA 
 1.1.BIBLIOGRAFIA ESPANYOLA D’ITALIA  
 1.2.DESTRUCCIÓ DE POBLET 
2. DOCUMENTACIÓ HISPANO-ITALIANA 

2.1. DOCUMENTACIÓ SARDA 
2.2. ALTRA DOCUMENTACIÓ 

3. DOCUMENTACIÓ SOBRE ESCORNALBOU I SOBRE ALTRES MONESTIRS 
4. TRACTATS I ALTRES TEXTOS ACADÈMICS 
5. DOCUMENTACIÓ EN CATALÀ 
6. DOCUMENTACIÓ EN CASTELLÀ 

6.1. SOBRE ANTONIO PÉREZ I EL CONDE DUQUE DE OLIVARES 
6.2. ALTRA DOCUMENTACIÓ 

7. DOCUMENTACIÓ EN ANGLÈS 
7.1. DIETARIS I LLIBRES DE VIATGES  
7.2 LLIBRES  I TRACTATS CIENTÍFICS 
7.3. OBRES LITERÀRIES I ALTRA DOCUMENTACIÓ  

8. DOCUMENTACIÓ EN FRANCÈS  
9. DOCUMENTACIÓ EN ALTRES LLENGÜES 
10. ÀLBUMS DE DIBUIXOS 
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4. CONDICIONS D’ACCÉS I ÚS 
 
ACCÉS 
Consulta a la sala de Reserva; contacteu amb els bibliotecaris. 
 
REPRODUCCIÓ 
Està subjecta a les normes generals de reproducció de documentació de la 
Biblioteca de Catalunya. Cal tenir en compte, en cada cas, les condicions de 
conservació 
 
LLENGUA I ESCRIPTURA 
Documentació escrita en català, en castellà, italià, anglès i francès 
 
CARACTERÍSTIQUES FÍSIQUES 
El conjunt de la documentació, en general, es troba en bon estat de 
conservació. 
  
INSTRUMENTS DE DESCRIPCIÓ 
 Inventari del fons realitzat per Anna Gudayol, Secció de manuscrits de la 
Biblioteca de Catalunya. 
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5. DOCUMENTACIÓ RELACIONADA 
FONS I DOCUMENTS RELACIONATS 
. Correspondència i documentació sobre Eduard Toda al fons de Jaume 
Barrera i Escudero de la BC (ms. 8992-8995). 
Correspondència i altra documentació al fons Eduard Toda del CSIC, Biblioteca 
Tomàs Navarro Tomàs (Madrid). 
Altra documentació sobre Poblet al Fons Eduard Toda a l’Arxiu de Poblet 
. Biblioteca (vora 6000 llibres), fotografies i documentació d’Eduard Toda a 
l’Institut Municipal d’Història de Barcelona (Arxiu històric municipal).  
 Biblioteca d’Eduard Toda a la Biblioteca Pública de Tarragona, conservada en 
dipòsit al monestir d’Escornalbou. 
Biblioteca i col·leccions xineses i egípcies d’Eduard Toda a la Biblioteca-Museu 
Víctor Balaguer  (http://www.victorbalaguer.cat/consultes/pasifaeavan.htm) 
Part de la biblioteca al Centre de Lectura pública de Reus 
Part de les col·leccions i documentació sobre Egipte al Museo arqueológico 
nacional 
 
BIBLIOGRAFIA 
 
Catàleg de la Biblioteca de Catalunya 
 
Obra d’Eduard Toda. 60 entrades 
 
Obra d’Eduard Toda. 22 entrades 
 
Sobre l’obra d’Eduard Toda. 
 
 
 
 

6. CONTROL DE LA DESCRIPCIÓ 
AUTORIA I DATA 
Anna Gudayol i Torelló. Novembre 2012 

http://www.victorbalaguer.cat/consultes/pasifaeavan.htm
http://cataleg.bnc.cat/search%7ES13*cat?/aToda%2C+Eduard/atoda+eduard/1%2C3%2C83%2CB/exact&FF=atoda+eduard+1855+1941&1%2C60%2C/indexsort=-
http://cataleg.bnc.cat/search%7ES13*cat?/aToda%2C+Eduard%2C+1855-1941/atoda+eduard+1855+1941/1%2C2%2C82%2CB/exact&FF=atoda+eduard+1855+1941+++00+del+cataleg+antic&1%2C22%2C
http://cataleg.bnc.cat/search%7ES13*cat/d?Toda%2C+Eduard&searchscope2=13&searchscope=13
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I n v e n t a r i  

C O L · L E C C I Ó  D E  M A N U S C R I T S  E D U A R D  
T O D A  

1. MATERIAL DE TREBALL D’OBRES D’EDUARD TODA 

1.1.BIBLIOGRAFIA ESPANYOLA D’ITALIA 

Ms. 1353 
Eduard Toda, Bibliografía Española de Italia, dades i notícies. [ant. 1927] 
 
1353-I 
Recull de fitxes bibliogràfiques i bibliogràfiques.  
54 f. ; 220 x 160 mm. 
 
1353-I 
Notes i extractes de documents de Simancas sobre la impremta vaticana i la 
comèdia a Milà entre 1573 i 1693.  
75 f. ; 220 x 160 mm. De mà altra que la de Toda. 
 
Enq. protecció BC tela verda (anys 50). 
 
Procedència: Donatiu de l'autor. 
 
Bibl.: Eduard Toda, Bibliografia espanyola d'Itàlia, Escornalbou, 1927-1931. 5 v. 

Ms. 2285 (TODA 18- IV- 6)  
[Eduard Toda], “Bibliografia espanyola d’Itàlia. Suplements per afegir al text 
imprès”,; inclou ressenyes, comentaris de Jaume Collell i altres, compilades per 
Toda. 1928-1934. 
 
p. 1-129: Anastasio López. “Crítica i correcció de ma bibliografia d’Itàlia 
publicades pel P. franciscà Anastasio López en eixa revista”, retalls de premsa 
de l’article publicat a  
 Archivo ibero americano, 29(85) (1928), p. 127-140, 30(90) (1928) p. 399-415, 
33 (1930?) p. 464-477, 34(1930?) p. 96-114, (1932?) p. 290-304.  
 
p. 131-211: Recull de ressenyes sobre l’obra, compilades per Eduard Toda. 
1928-1933. 
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p. 131-133: Mario Canepa. Ressenya publicada a Mediterranea: rivista mensile 
di cultura e di problemi isolani (Cagliari) 2(1) (gener 1928)  
p. 135-142: Roque Guinart. Ressenya publicada a El Sol, (30 d’octubre de 
1928) 
p. 143-145: J. Rius Serra. Ressenya publicada a Analecta Sacra Tarraconensia 
5 (1929). 
p. 147: Llorenç Riber. Resenya publicada a El Debate (27 d’octubre de 1930) 
p. 148-162: Bonaventura Bassegoda, Ressenya publicada a  La Vanguardia 
(11 de juny de 1931) 
p. 163-165: M. de Montoliu. Ressenya publicada a La Veu de Catalunya (7 
d’octubre de 1931) 
p. 167: Nota a Oxford University Gazette (23 de novembre 1932) 
p. 169-173: Ezio Levi. Ressenya a Nuova Antologia 68 (1472) (1933). 
 
p. 175-209: Jaume Collell. Notes i ressenyes relatius als impresos de Balmes a 
Itàlia, algun publicat a La Gazeta de Vic amb el nom “Bibliografia balmesiana 
de Italia” (19 de gener de 1932) i altres autògrafs.  
 
p. 211: Recordatori del funeral de Jaume Collell. 1932 
 
p. 213-271: Eduard Toda.  “Bibliografia espanyola d’Itàlia. Suplements per 
afegir al text imprès”; al f. 271, recull de noticies bibliogràfiques impreses. 
 
271 p. ; 230 x 160 mm. Inclou retalls de premsa enganxats sobre paper. Enq. 
mitja pell i tela granats, autor i títol al llom estampat en lletres daurades 
“Bibliografia d’Italia. Críticas, adicions 1934”. 
 
Procedència: Donatiu Eduard Toda; al contraplà de la coberta anterior exlibris 
d’Eduard Toda. 
 
Descripció: “Inventari de manuscrits ingressats”, Butlletí de la Biblioteca de 
Catalunya 9 (1981), p. 119-140 
 
Bibl.: Eduard Toda, Bibliografia espanyola d'Italia : dels origens de l'imprempta 
fins a l'any 1900, Castell d’Escornalbou: Impr. Vidal Güell, 1927-1931. 

1.2.DESTRUCCIÓ DE POBLET 

Ms. 1354 
Eduard Toda, Destrucción de Poblet, original i notes. Poblet, 1935. 
 
1354/1 
F. 1-9:  “Destrucció de Poblet” per Eduard Toda ,Any 1935, a continuación 
“estas cuartillas sirvieron para la impresión del libro 
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1354/2 
F. 10-35: Correspondencia del Sr Toda, referente a la publicación de este 
trabajo: “Destrucción de Poblet” 
 
1354/3 
F. 36-69: I. Poblet al empezar el año 1800, 1ª  tribuna a Barcelona en 1777 
 
1354/4 
F. 70-93: “II. La ocupació francesa 1809-11” 
 
1354/5 
F. 94-133: “III. Guerra Independencia- Junta de Defensa de Catalunya. Colegi 
de cadets 1808-1819” 
 
1354/6 
F. 134-201: “IV. Destrucció de Poblet. Epoca Constitucional 1820 – 1824” 
 
1354/7 
F. 202-233: “V. Fra Marañori. Sublevació de 1822. Trapenses” 
 
1354/8 
F. 234-300: “VI. Epoca absolutista i lliberal - 1823 – 34” 
 
1354/9 
F. 301-334: “VI-VII. Los plets” 
 
1354/10 
F. 335-360: “VII. Los plets” 
 
1354/11 
F. 361-407: “VIII. Deserció i saqueig del Monestir. 1835” 
 
1354/12 
F. 408-465: “IX. Primeres exclaustracions. 1810 – 1831” 
 
1354/13 
F. 466-512: “X. Dispersió final de la comunitat    1835 – 1887” 
 
1354/14 
F. 513-576: “XI. Destrucciò de Poblet   1836 – 1900” 
 
1354/15 
F. 577-618: “XII. Segueix la destrucció   1836 – 1900”. 
 
1354/16 
F. 619-681: “XIII. Mes destrucció 1836-1900” 
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1354/17 
F. 682-722: “XIV. Liquidació de les propietats territorials, 1821-1850” 
 
1354/18 
F. 723-774: “XV. Llegendes dels tresors enterrats” 
 
1354/19 
F. 775-832: “XVI. Segueixen els tresors” 
 
Conservat en una capsa de protecció BC, tela verd-marró grisa.  
 
Procedència: Donatiu de l'autor. 
 
Edicions: Eduard Toda i Güell La Destrucció de Poblet : Ocurrències al 
monestir, fugides de la comunitat, dispersió de les riqueses, llegendes dels 
tresors enterrats, Poblet: Imp. Pompeu Vidal, 1935  
 
Bibl.: G. Gonzalvo, “Eduard Toda, historiador de Poblet”, Aplec de treballs 15 
(1997), p. 103-127; G. Gonzalbo, Eduard Toda, la passió per Poblet, Poblet-
Tàrrega, 1998 
 
 

2. DOCUMENTACIÓ HISPANO-ITALIANA 

2.1. DOCUMENTACIÓ SARDA 

Ms. 823  
Correspondència administrativa rebuda per Gregorio Vodret, cònsol general 
pontifici a Sardenya, en el període anterior a la unificació italiana. 120 
documents, ordenats cronològicament. En italià. 1837-1861, 1884. 
 
 1-3. F. 1-6: Regia Segreteria di Stato e di Guerra del Regno di Sardegna, 
1a. Divisione, Oficis al Cònsol, signats per Randaciu, Manconi i Pes. Càller, 13 
de març-4 de setembre de 1832, 15 de juliol de 1836. 
 4. F. 7-8: Giovanni Bandini, Carta al Cònsol. Sassari, 8 d'abril de 1837. 
 5-7. F. 9-14:  Regia Segreteria di Stato e di Guerra del Regno di 
Sardegna, 1a. Divisione, Oficis al Cònsol general de Roma a Càller, signats per 
Pes. Càller, 25 d'abril de 1937-26 de setembre de 1838. 
 8. F. 15: Rebut per una bandera pontifícia. Càller, 19 de maig de 1845. 
 9-10. F. 16-19: Reggio Palazzo, 3a. divisione, Circulars al Cònsol 
general de Roma a Càller, signats per G. de Lanno. Càller, 17 de novembre de 
1846-19 de febrer de 1847. 
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 11-14. F. 20-25: T. Scorza, cònsol general pontifici al Ducat de Gènova, 
Oficis al Cònsol General de Roma a Càller, Gregorio Vodret. Gènova, 27 de 
maig de 1848-23 de maig de 1849. 
 15. F. 26: Nota sobre la càrrega d'un vaixell en partença d'Ancona. 
 16. F. 27: Carabinieri Reali, Ofici al Cònsol General de Roma a Càller, 
Gregorio Vodret, signat [Canibus]. Càller, 4 de desembre de 1849. 
 17. F. 28: Còpia d'una carta a Mre Antonio Benedetto Antonucci, 
arquebisbe de Tarso i nunci apostòlic a la Cort de Sardenya. Torí, 10 de 
novembre de 1849. 
 18-20. F. 29-34: T. Scorza, cònsul general pontifici a Gènova, Cartes al 
Cònsol General de Roma a Càller, Gregorio Vodret. Gènova, 21 de novembre 
de 1849-1 de juliol de 1850. 
 21. F. 35: Giuseppe I. Manunta, vicario generale, Carta al Cònsol 
General de Roma a Càller, Gregorio Vodret. Sassari, 13 de juliol de 1850. 
 22. F. 36-37: Alessandro Domenico [Varesino], arquebisbe [de Sassari], 
Carta al Cònsol General de Roma a Càller, Gregorio Vodret. Alessandria, 23 de 
juliol de 1850. 
 23-24. F. 38-39: T. Scorza, cònsul general pontifici a Gènova, Cartes al 
Cònsol General de Roma a Càller. Gènova, 23 d'octubre de 1850-9 de febrer 
de 1851. 
 25. F. 40-41: Alessandro Domenico [Varesino], arquebisbe [de Sassari], 
Carta al Cònsol General de Roma a Càller, Gregorio Vodret. Sassari, 25 de 
setembre de 1851. 
 26-27. F. 42-43: T. Scorza, cònsul general pontifici a Gènova, Cartes al 
Cònsol General de Roma a Càller. Gènova, 19 de setembre-5 de novembre de 
1851. 
 28. F. 44-45: Gregorio Vodret, cònsul general pontifici a Sardenya, Carta 
al Vicari General a Càller. Càller, 13 de desembre de 1851. 
 29. F. 46: T. Scorza, cònsul general pontifici a Gènova, Carta al Cònsol 
General de Roma a Càller. Gènova, 8 de desembre de 1851. 
 30. F. 47-48: Alessandro Domenico [Varesino], arquebisbe [de Sassari], 
Carta al Cònsol General de Roma a Càller. Sassari, 18 de desembre de 1851. 
 31-35. F. 49-54: T. Scorza, cònsul general pontifici a Gènova, Carta al 
Cònsol General de Roma a Càller. Gènova, 2 de març-25 d'octubre de 1852. 
 36-37. F. 55-58: Alessandro Domenico [Varesino], arquebisbe [de 
Sassari], Carta al Cònsol General de Roma a Càller. Sassari 4-6 de novembre 
de 1852. 
 38-40. F. 59-61: T. Scorza, cònsul general pontifici a Gènova, Carta al 
Cònsol General de Roma a Càller. Gènova, 29 de novembre de 1852-19 de 
gener de 1853. 
 41. F. 62: Sobre. 
 42. F. 63: Rebut del Cònsol General de Gènova d'una quantitat tramesa 
pel Cònsol General de Càller. Gènova, 8 de febrer de 1853. 
 43-49. F. 64-73: T. Scorza, cònsul general pontifici a Gènova, Carta al 
Cònsol General de Roma a Càller. Gènova, 15 d'abril-13 de juny de 1853, 3 de 
gener-25 de novembre de 1854, 6 de gener de 1855.. 
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 50. F. 74: Alessandro Domenico [Varesino], arquebisbe [de Sassari], 
Carta al Cònsol General de Roma a Càller. Sassari, 15 de gener de 1855. 
 51. F. 75: Còpia de dos rebuts de Gaetano Dessi. Bolonya 2 de 
setembre de 1855. 
 52-53. F. 76-77: T. Scorza, cònsul general pontifici a Gènova, Carta al 
Cònsol General Pontifici a Càller. Gènova, 13-16 de febrer de 1855. 
 54. F. 78: Llista de bisbes a qui s'ha fet una tramesa no especificada. 21 
de febrer  de 1855. 
 55. F. 79-80: Panzali, Vicari Capitular de la diòcesi de Bosa, Carta al 
Cònsol General Pontifici a Càller. Bosa, 22 de febrer de 1855. 
 56. F. 81-82: Pietro [Vargiu], bisbe d'Ales, Carta al Cònsol General de 
Roma a Càller. Ales., 22 de febrer de 1855. 
 57. F. 83: Giovanni Battista [Montixi], bisbe [d'Iglesias], Carta al cònsol 
general de Roma a Càller. Iglesias, 22 de febrer de 1855. 
 58. F. 84-85: Alessandro Domenico [Varesino], arquebisbe [de Sassari], 
Carta al cònsol general de Roma a Càller. Sassari, 24 de febrer de 1855. 
 59. F. 86-87: Gavino Bischedda, Vicari general capitular de Bisarcio, 
Carta al cònsol general de Roma a Càller. Ozieri, 26 de febrer de 1855. 
 60. F. 88-89: Zannui, Vicari general capitular de Galtelli-Nuoro, Carta al 
cònsol general de Roma a Càller. Nuoro, 26 de febrer de 1855. 
 61. F. 90: Diego [Capece], bisbe [de Castel Sardo e Tempio], Carta al 
cònsol general de Roma a Càller. Tempio, 24 de febrer de 1855. 
 62-64. F. 91-94: T. Scorza, cònsul general pontifici a Gènova, Cartes al 
Cònsol General de Roma a Càller. Gènova, 23 de març-14 de maig de 1855. 
 65. F. 95: Brigata Savona, 15º Reggimento fanteria, Ofici al Cònsol 
General de Roma a Càller, signat [Galateu]. Càller, 24 de maig de 1855. 
 66. F. 96: T. Scorza, cònsul general pontifici a Gènova, Carta al Cònsol 
General de Roma a Càller. Gènova, 26 de juny de 1855. 
 67. F. 97-98: Alessandro Domenico [Varesino], arquebisbe [de Sassari], 
Carta al Cònsol General de Roma a Càller. Sassari, 3 de juliol de 1855. 
 68. F. 99: Rafaele Fresco, pro vicario generale, Carta al Cònsol General 
de Roma a Càller. Alguer, 4 de juliol de 1855. 
 69. F. 100: Pietro [Vargiu], bisbe d'Ales, Carta al Cònsol General de 
Roma a Càller. 4 de juliol de 1855. 
 70. F. 101: Diego [Capece], bisbe [de Castel Sardo e Tempio], Carta al 
cònsol general de Roma a Càller. Tempio, 5 de juliol de 1855. 
 71. F. 102-103: Panzali, Vicari general capitular de la diòcesi de Bosa, 
Carta al Cònsol General Pontifici a Càller. Bosa, 6 de juliol de 1855. 
 72. F. 104-105: Giovanni Battista [Montixi], bisbe [d'Iglesias], Carta al 
Cònsol General Pontifici a Càller. Iglesias, 10 de juliol de 1855. 
 73. F. 106-107: Gavino Bischedda, Vicari general capitular de Bisarcio, 
Carta al cònsol general de Roma a Càller. Ozieri, 12 de juliol de 1855. 
 74. F. 108: T. Scorza, cònsul general pontifici a Gènova, Carta al Cònsol 
General de Roma a Càller. Gènova, 4 d'agost de 1855.  
 75. F. 109-110: Giovanni Battista [Montixi], bisbe [d'Iglesias], Carta al 
Cònsol General Pontifici a Càller. Iglesias, 11 d'agost de 1855. 
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 76. F. 111-112: Alessandro Domenico [Varesino], arquebisbe [de 
Sassari], Carta al Cònsol General Pontifici a Càller. Sassari, 12 d'agost de 
1855. 
 77. F. 113-114: Diego [Capece], bisbe [de Castel Sardo i Tempio], Carta 
al cònsol general de Roma a Càller. Tempio, 13 d'agost de 1855. 
 78. F. 115-116: Panzali, Vicari Capitular de la diòcesi de Bosa, Carta al 
Cònsol General Pontifici a Càller. Bosa, 15 d'agost de 1855. 
 79. F. 117-118: Pietro [Vargiu], bisbe d'Ales, Carta al Cònsol General de 
Roma a Càller. Ales, 17 d'agost de 1855. 
 80. F. 119-119bis: Zannui, Vicari general capitular de Galtelli-Nuoro, 
Carta al cònsol general de Roma a Càller. Nuoro, 18 d'agost de 1855. 
 81. F. 120: T. Scorza, cònsul general pontifici a Gènova, Carta al Cònsol 
General de Roma a Càller. Gènova, 24 de setembre de 1855.  
 82. F. 121-122: Alessandro Domenico [Varesino], arquebisbe [de 
Sassari], Carta al Cònsol General Pontifici a Càller. Sassari, 2 d'octubre de 
1855. 
 83. F. 123: Rebut a favor del soldat Lauri. s.d. 
 84-87. F. 124-127: T. Scorza, cònsul general pontifici a Gènova, Cartes 
al Cònsol General de Roma a Càller. Gènova, 5 de febrer-16 de maig de 1856.  
 88. F. 128) Intendenza generale di Sassari, Divisione di Sicurezza 
pubblica, Ofici al Cònsol General de Roma a Càller, sobre Giuseppe Benedetti, 
signat [Mongeal]. Sassari, 29 de maig de 1856.  
 89-91. F. 129-131: T. Scorza, cònsul general pontifici a Gènova, Cartes 
al Cònsol General de Roma a Càller. Gènova, 2 de juny de 1856-10 d'octubre 
de 1857.  
 92. F. 132-133: Alessandro Domenico [Varesino], arquebisbe [de 
Sassari], Carta al Cònsol General Pontifici a Càller. Sassari, 15 d'octubre de 
1857. 
 93-95. F. 134-137: T. Scorza, cònsul general pontifici a Gènova, Cartes 
al Cònsol General de Roma a Càller. Gènova, 14 de novembre de 1857-8 de 
gener de 1858. 
 96. F. 138: Albertino [Vodret], Carta al seu oncle, Gregorio Vodret. 
Sassari, 19 de febrer de 1858. 
 97. F. 139: T. Scorza, cònsul general pontifici a Gènova, Carta al Cònsol 
General de Roma a Càller. Gènova, 29 de gener de 1858. 
 98. F. 140: Albertino [Vodret], Carta al seu oncle, Gregorio Vodret. 
Sassari, 11 de febrer de 1858. 
 99. F. 141: Gaetano Dessi, Carta a Gregorio Vodret. Sassari, 8 de març 
de 1858. 
 100. F. 142: T. Scorza, cònsul general pontifici a Gènova, Carta al 
Cònsol General de Roma a Càller. Gènova, 24 de juny de 1858. 
 101. F. 143-144: Alessandro Domenico [Varesino], arquebisbe [de 
Sassari], Carta al Cònsol General Pontifici a Càller. Sassari, 1 de juliol de 1858. 
 102-104. F. 145-147: T. Scorza, cònsul general pontifici a Gènova, 
Cartes al Cònsol General de Roma a Càller. Gènova, 26 de novembre de 1858-
21 de maig de 1859. 
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 105. F. 148-149: Alessandro Domenico [Varesino], arquebisbe [de 
Sassari], Carta al Cònsol General Pontifici a Càller. Sassari, 30 de maig de 
1859. 
 106-109. F. 150-153: T. Scorza, cònsul general pontifici a Gènova, 
Cartes al Cònsol General de Roma a Càller. Gènova, 17 de juny de 1859-7 de 
febrer de 1860. 
 110. F. 154-155: Alessandro Domenico [Varesino], arquebisbe [de 
Sassari], Carta al Cònsol General Pontifici a Càller. Sassari, 19 de febrer de 
1860. 
 111. F. 156: T. Scorza, cònsul general pontifici a Gènova, Carta al 
Cònsol General de Roma a Càller. Gènova, 17 de març de 1860. 
 112. F. 157: Governo della provincia di Sassari, Ufficio Governativo, Ofici 
al Cònsol General de Roma a Càller, signat L. Paziani. Sassari, 19 d'abril de 
1860. 
 113. F. 158: T. Scorza, cònsul general pontifici a Gènova, Carta al 
Cònsol General de Roma a Càller. Gènova, 17 de maig de 1860. 
 114. F. 159-160: Tommaso Bichi, Vicari general capitular d'Oristano, 
Carta al cònsol general de Roma a Càller. Oristano, 26 d'octubre de 1860. 
 115. F. 161-162: Alessandro Domenico [Varesino], arquebisbe [de 
Sassari], Carta al Cònsol General Pontifici a Càller. Sassari, 26 d'octubre de 
1860. 
 116. F. 163-164: Tommaso Bichi, Vicari general capitular d'Oristano, 
Carta al cònsol general de Roma a Càller. Oristano, 11 de gener de 1861. 
 117. F. 165-166: Alessandro Domenico [Varesino], arquebisbe [de 
Sassari], Carta al Cònsol General Pontifici a Càller. Sassari, 5 d'abril de 1861. 
 118. F. 167-168: Tommaso Bichi, Vicari general capitular d'Oristano, 
Carta al cònsol general de Roma a Càller. Oristano, 6 d'abril de 1861. 
 119. F. 169: T. Scorza, cònsul general pontifici a Gènova, Carta al 
Cònsol General de Roma a Càller. Gènova, 20 d'abril de 1861. 
 120. F. 170: Giovanni, arquebisbe [d'Oristano?], Carta al seu "carissimo 
cugino". Oristano, 15 de desembre de 1884. 
 
Paper (moltes de les cartes duen el segell lacrat; les cartes del cònsul a 
Gènova duen les capçaleres Consolato Generale Pontificio nel Ducato di 
Genova  o Consolato Generale Pontificio nei R. Stati Sardi), 170 f. (nombrosos 
f. en blanc); div. mesures. Enq. mitja pell BC. 
 
Procedència: Donatiu d'Eduard Toda. 

Ms. 3066* 
Recull factici de documents utilitzats com a proves de convicció en els 
processos de la la Inquisició de Sardenya, entre ells gran nombre de sortilegis. 
25 documents. 2a meitat s. XVIII-principis s. XIX. 
 
3066/1 
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F. 1: Carta sobre la tramesa d'una traducció de l'àrab al latí i al castellà, en 
castellà. s.d. 
1 f. 
 
3066/2 
F. 2-4: Indicacions per fer exorcismes. 
3 f. 
 
3066/3 
F. 5: Inscripció en àrab. 
1 f. 
 
3066/4 
F. 6: Inscripció en àrab. 
1 f. 
 
3066/5 
 F. 7-8: "Secreto provado", Indicacions per fer exorcismes. 
2 f. (f. 7 en blanc). 
 
3066/6 
 F. 9-17: Esquemes astrològics amb llurs explicacions. 
9 f. 
 
3066/7 
 F. 18: "Virtudes de la bívora"; "Secreto para por la memoria". 
1 f. 
 
3066/8 
 F. 19-22: en blanc; al f. 22v, Nota: "Por 366 días que hai en el año salen 
horas 7704". 
4 f. (f. 19-22 en blanc) 
 
3066/9 
 F. 23: "Secreto", recull de sortilegis, en castellà. 
 1 f. Escrit en un sobre adreçat "A mi amigo y señor el honorable señor 
Porcu, que DIos le guarde ... en Càller". 
 
3066/10 
 F. 24: Sortilegi, en castellà. 
 1 f.. Escrit en l'espai en blanc d'una carta d'Andrés Sireno, Tempio, 11 
d'abril de 1773. 
 
3066/11 
 F. 26-27: Carta al Sr. Porcu, en castellà. Càller, 9 de maig de 1773. A 
continuació, dos esborranys de carta, en italià. s.d.  
 f. 27v, Sortilegi, en castellà. 
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2 f. 
 
3066/12 
 F. 29: Rebut a favor de Antonio M. Porcu, en castellà de Juan Bautista 
Manca Tergo. 14 de març de 1760. 
2 f. 
 
3066/13 
 F. 31: Sortilegi, en castellà. 
1 f. 
 
3066/14 
 F. 32-33: Sortilegi, en castellà. 
2 f. 
 
3066/15 
 F. 34: Imatge de Jesús, signada "F. Buchler Seel. Echt. A.V." 
1 f. 
 
3066/16 
 F. 35-44: Pregàries per a exorcismes, en llatí, castellà i italià. 
10 f. 
 
3066/17 
 F. 46-53: "Responsorios del glorios san Antonio Abad", Pregàries per a 
malediccions, en llatí, castellà i italià. 
8 f. 
 
3066/18 
 F. 55-60: "Libro de San Cipriano, traducido de latín en castellano, 
ordenado pra librar las personas de malos echos y de malos hechizos, ojos 
malos, malas lenguas, ligamentos, encantamientos, pestilentia, haire corrupto, 
pra las mugeres que no pueden parir leyendoselo un sacerdote por tres veses 
en 3 domingos". 
6 f. 
 
3066/19 
 F. 62-68: "Libro de San Cipriano, tradusido de latín en castellano, 
ordenado para librar las personas de malos hechos, echizos, ojos malos, malas 
lenguas, ligamentos, incantamientos, pestilentia, aire corrupto, para las 
mugeres que no pueden parir leyendoselo un sacerdote por tres veses en 3 
domingos antes de parir". 
7 f. 
 
3066/20 
 F. 71-72: "Virtudes de la crus o medalla del patriarca san Benito". 
2 f. 
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3066/21 
 F. 80-86: "Secretos de naturalesa", receptes mèdico-domèstiques. 
7 f. 
 
3066/22 
 F. 91-92: Roda cabalística. 
2 f. 
 
3066/23 
 F. 93-94: "Las epístolas de Carlos Magno que la SS. Virgen le reveló del 
cielo de medio del arcan. San Gabriel quando tenía guerra con los paganos". 
 2 f. A dues columnes. Rúbriques en groc, dibuixos cabalístics. 
 
3066/24 
 F. 96-97: "Las epístolas de Carlos Magno que la SS. Virgen le reveló del 
cielo de medios del arcangel San Gabriel quando peleava con los paganos". 
 2 f. A dues columnes. Rúbriques en groc, dibuixos cabalístics. 
 
3066/25 
 F. 99-100: "Receta Juan María Cuca". 
2 f. 
 
 
101 f. (f. 7, 19-22, 25, 28, 45, 69-70, 73-79, 87-90, 95, 98 en blanc) ; diverses 
mesures. Enq. mitja pell. 
 
Procedència: Ex-libris de la biblioteca d'Escornalbou, al f. de guarda "Eduard 
Toda 1914" i la nota: "Aquesta colecció de documents fou recollida de procesos 
d'Inquisició de Sardenya, fets a Cáller als segles XVIII i XIX". 
 
Nota: sign. antiga BC 2586. 
 
 

Arx. 565 (R.4547) 
Recull factici de documents relatius a Sardenya. 1355-1835. 
 
1. F. [1], 1-7: Privilegios sobre la formación del Consell de Alguer.    

a. Privilegi de Pere III el Cerimoniós. Càller, 15 de febrer de 1355.                                                                                       
b.  Privilegi de Ferran el Catòlic. Granada, 28 d’agost de 1601. 

Còpia s. XIX. 
2. F. 8: Cartes a Antoni Arquer. Càller, 18 de juliol i 31 d’agost de 1555. 
Còpia coetània. Lletra cortesana. 
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3. F. 9: CONSELLERS DE LA CIUTAT DE SÀSSER. Carta a Pere Lluís Garau. Sàsser, 18 
de gener de 1603. 
4. F. 10-11: Registre de ordinacions de l’Alguer en 1604. 
Còpia s. XIX. 
5. F. 12-13. GABRIEL DE BAÑOLAS. Carta als jurats d’Oristà. Sàsser, 24 de 
novembre de 1606. 
6. F. 14: ARQUEBISBE D’ORISTÀ. Carta als domers de la Catedral d’Arbora. 10 de 
maig de 1608. Amb un afegitó de Joan Antoni Angel Stupa. Oristà, 6 de juliol de 
1608. 
Amb segell de placa. 
7. F. 16-19: Edicte sobre los que se retiran en les iglesies. Sàsser, 28 de març de 
1608. 
8. F. 20-21: FRANCESC PINA. Certificat de renda de Jaume d’Aragall a favor de 
Joan Çapata. Càller, 10 de juny de 1614. 
Amb segell de placa. 
9. F. 22: PERE RAMON SAFORTEZA, president i capità general del regne de 
Sardenya. Permís de port d’un pedrenyal a favor de Baquispala. Càller, 10 de 
març de 1626. 
Formulari imprès, amb signatura autògrafa de Pere Ramon. Amb segell de placa. 
10. F. 23: JERÓNIMO PIMENTEL, virrei i capità general del regne de Sardenya. 
Permís de port d’un pedrenyal a favor de Baquispala. Càller, 2 d’agost de 1626. 
Formulari imprès, amb signatura autògrafa. Amb segell de placa. 
11. F. 24: IVAN ANDREA DORIA LANDI, virrei i capità general del regne de Sardenya. 
Permís de port d’un pedrenyal a favor de Baquispala. Càller, 21 de setembre de 
1639. 
Imprès, amb signatura autògrafa d’Antoni Riciardi. Amb segell de placa. 
12. F. 25: ANTONIO XIMÉNEZ DE URREA, lloctinent i capità general del regne de 
Sardenya. Permís de port d’un pedrenyal a favor de Miquel Sencer. Sàsser, [s.d.] 
Imprès, amb signatura autògrafa del secretari, no identificat. Amb segell de placa. 
13. F. 26: PAU DE CASTELLVÍ. Carta a la ciutat de Sàsser. Càller,  29 de març de 
1638. 
14. F. 28-31: De las cartas que han escrito de Cerdeña y de la que está resuelto 
por su Magestad en raçón del servicio de la unión de aquel reyno resulta, 
Comptes. 1638 
15. F. 32-35: Exposición del síndico de Sácer sobre el embargo de la imprenta 
que existía en esta ciudad. Minuta original. 1638.   
16. F. 37: ANTONIO MARIA ARTILLERO. Carta a Jeroni Homedes. 13 de febrer de 
1638. 
17. F. 39-40: NICOLAU DEL ARCA. Carta de poders a Francesc Tibao del Arca, 
nebot de Nicolau del Arca. Alguer, 22 de novembre de 1652. 
18. F. 41-42: Registro dei consigli tenuti dal magistrato di questa città nel 1653 
sotto il capo giurato don Francesco Sanna, epoca della peste nel regno de 
Sardegna, che durò fino al 1657, vagando per tutto il Regno. 
Còpia s. XIX. 
19. F. 43: MARQUÈS DE ÇE[]. Carta [a un Illmo. Señor]. 11 de maig de 1656. 
20. F. 44-49: [LORENZO NICOLÁS SPORRIN]. Carta a un Exmo. Señor. Alguer, 20 de 
juny de 1656. 
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Còpia coetània. 
21. F. 50-51: LORENZO NICOLÁS SPORRIN. Carta al sr. Marquès de Cea. Alguer, 23 
de juny de 1656. 
Còpia coetània 
22. F. 52-53: Memòria de los reparos más preçisos que ha menester la plaça de 
Alguer. [ca. 1656] 
23. F. 54-55: LORENZO NICOLÁS SPORRIN. Carta al comte de Lemos. Alguer, 30 de 
juny de 1656. 
Còpia coetània. 
24. F. 56-57: LORENZO NICOLÁS SPORRIN. Carta a Fructuós Pique. Alguer, 1 de 
juliol de 1656. 
Còpia coetània. 
25. F. 58-59: LORENZO NICOLÁS SPORRIN. Carta a Fructuós Pique. Alguer, 1 de 
juliol de 1656. 
Còpia coetània. 
26. F. 60-61: Resum sobre la imposició de la gabella.[ca. 1666]. 
27. F. 62: FRANCISCO CAO. Carta a Mestres [mot il·legible]. Càller, 18 de juny de 
1661. 
28. F. 64-69: Sobre la impremta a Càller. 27 de gener de 1644.                                                                          
Còpia de 13 de febrer de 1644. 
29. F. 70-71: Salarios de las sentencias que se deven en el reyno de Valencia a 
los procuradores fiscales, y en Cerdeña. [s.d., s. XVII] 
30. F. 72-73: JOAN DE LA VEGA I DANILA, SECRETARI DEL CONSELL. Carta relativa a un 
procés de la Inquisició. Madrid, 2 de març de 1675. 
31. F. 74-75. JUAN BAUTISTA QUESSA. Certificat relatiu a les condicions dels presos 
a Càller. Càller, 30 de desembre de 1666. 
32. F. 76-77: [CONDE DE SANTISTEBAN I DE COCENTAINA, VIRREI A SARDENYA]. Carta 
a Crespí de Valldaura. Càller, 7 de juny de 1667. 
33. F. 78-81: CONDE DE SANTISTEBAN, virrei i capità general del regne de 
Sardenya. Relació de ciutats a recórrer en una vista oficial de 20 de març a 10 
d’abril de 1678, i de les persones del seguici  a hostatjar. Càller, 28 de febrer de 
1678. 
34. FADRIQUE DE PORTUGAL, ALBA I NENDO. Patent de governador dels estats de 
Portugal en el regne de Sardenya a favor de Miquel Ruiz. Madrid, 20 d’abril de 
1697. 
Còpia coetània.  
35. F. 84-85: JUAN, BARÓ DE LAUNAI. Certificat de noblesa a favor de Miguel Ruiz. 
Brussel·les, 20  de març de 1661. 
Còpia de 1718. 
36. F. 86-91. ENRIQUE RUIZ, mestre de camp i governador de la plaça de l’Alguer. 
Relació de l’estat de la plaça de l’Alguer el 1701. Alguer, 30 de desembre de 
1701. 
Amb nombroses correccions i cancel·lacions. 
37. F. 92-93: Minuta del testament de Francisco Delitala i Sicardo. Barcelona, 11 
de gener de 1718. 
38. F. 94-107: Cartes reials. Alguer, 1388-1796. 

a. Privilegi de Joan I. Barcelona, 15 d’abril de 1388. 
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b. Privilegi de Joan II. València, 8 de maig de 1459. 
c. Privilegi de Joan II. València, 8 de maig de 1459. 
d. Privilegi de Joan II. Calataiud, 15 de setembre de 1459. 
e. Privilegi de Joan II. Tudela, 25 de juny de 1476. 
f. Privilegi de Carles I. Montsó, 18 de juliol de 1528. 
g. Privilegi de Carles I. Montsó, 18 de juliol de 1528. 

Còpia s. XIX. 
39. F. 108-112v: Cartes rebudes i trameses pel Consell de l’Alguer. 27 de 
desembre de 1796-21 e febrer de 1797. 
Còpia s. XIX. 
40. F. 112v-115: Cartes reials. 1355-1427. 

a. Privilegi de Pere III el Cerimoniós. Càller, 15 de febrer de 1355. 
b. Privilegi d’Alfons. València, 26 d’octubre de 1427. 

Còpia s. XIX. 
41. F. 116-121: Consulta sobre la situació de dret relativa als privilegis d’alous 
concedits els anys 1462 i 1504 pertanyents al comtat d’Oliva. [s.d., s. XVIII] 
42. F. 122. SERAFINO DI CANDIA. Rebut per uns bens tramesos des de Nàpols per 
Francesco di Candia. Alguer, 29 de maig de 1774. 
43. F. 123v: GIUSEPPE TODDE. Rebut a favor dels senyors Prece i Rodondo per 
pagaments relatius al ducat de Mandas. Càller, 23 d’octubre de 1802. 
44. F. 124: Llista de despeses de secretaria corresponent al període entre 29 de 
gener i 17 de febrer de 1802. 
45. F. 125-130: Sentència d’un procés relatiu al patrimoni de la ciutat de Càller. 
Càller, 24 de setembre de 1802. 
Còpia de 15 de maig de 1832. 
46. F. 132-133: CLEMENTE PERODDI, O.F.M. provincial de Càller. Carta a Nicolau 
Pipia. Càller, 7 d’abril de 1837. 
Còpia. 
47. F. 134: Cobles populars. En sard. 
  
134 f. (nombrosos f. en blanc) ; diverses mesures. Enq. holandesa s. XIX-XX. 
  
Procedència: Amb ex-libris de la biblioteca d’Escornalbou d’Eduard Toda. 
  

Arx. 566 (R.4548)  
Recull factici de documents relatius als parlaments de Corts de Sardenya. 
1584-1698. 
 
1. F. 1-3: Corts celebrades per Miquel de Montcada. 1584. 
1. F. 1-3: Guillem de Cervellon. Instrucciones a don Angel. Càller, 5 de gener 
de 1584; atestació notarial de 14 de gener. 
2-6. F. 5-25: Corts celebrades pel Comte d’Elda. 1601. 
2. F. 4-5: Montserrat Rosselló, síndic al Parlament. Carta. Càller, 18 de juny de 
1601. 
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3. F. 6-11: Capítols del parlament celebrat pel comte d’Elda, presentats per 
l’estament militar. [ca. 1601]. 
Còpia coetània. 
4. F. 14-15: Llista de càrrecs. 
5. F. 16-21: Relación delas mercedes que su Megestad ha decicido hazer a 
algunos particulares de Cerdeña que han servido en el Parlamento de aquel 
reyno. 
6. F. 22-25: Gaspar Forteza. Carta al rei sobre el desenvolupament del 
Parlament. Càller, 11 de juny de 1603. 
7-8. F. 26-43: Corts celebrades pel Duc de Gandia. 1614. 
7. F. 26-39: Capítols presentats per part de la ciutat de Càller en lo Parlament 
de l’Illm y Exm. Sor. Duch de Gandia. Càller, 26 d’abril de 1614. 
8. F. 40-43: Pere Joan Otger, síndic de Càller. Sobre que no se puedan juntar 
los brazos sino en Cáller. [1614] 
9-11. F. 44-58: Corts celebrades pel Joan Vives. 1624. 
9. F: 44-48: Carta reial. Madrid, 2 d’octubre de 1623. 
Còpia s. XIX. 
10. F. 49-52: Sindicato del estamento militar de Sardeña para el conde de 
Cullar [Cuéllar?]; signat per Francisco Piña i Ambrosio Pinós. Càller, 21 de 
març de 1624. 
11. F. 53-58: Repartimiento hecho en las cortes celebradas por Dn Juan Vives 
en el reyno de Cerdeña por los tratadores de aquel parlamento. [1624]. 
12-14. F. 59-68: Corts celebrades pel Marqués de Bayona. 1632. 
12. F. 60: Cap. VI ex parlamento per illustrissimum marchionem de Bayona & 
illustrissimum episcopum alguerenseis ad petitionem trium stamentorum. 
13. F. 61-66: Repartimiento hecho en las cortes celebradas por el Marqués de 
Vayona en el reyno de Zerdeña que por su muerte concluyó el obispo de 
Alguer Don Gaspar Prietto por los tratadores de aquel parlamento. 1632. 
14. F. 67-68: Capítulo de corte a favor del estamento militar del reyno de 
Cerdeña concedido en el Parlamento del Marqués de Bayona. 1633. 
15-20. F. 69-79: Corts celebrades pel Duc d’Avellano. 1642. 
15. F. 70. Fabricio Doria. Ofici. Càller, 12 de setembre de 1642. 
16. F. 71-72: Carta al lloctinent i capità general de Sardenya; signada pels 
representats dels tres estaments. 
17. F. 73-74: Repartimiento hecho en las cortes celebradas por el Duque de 
Avellano  en el reyno de Zerdeña por los tratadores de aquel parlamento, en el 
qual solo se trataron de limosnas  siguientes, haviendo cedido los laborantes 
sus propinas y salarios a beneficio de la hazienda por las necesidades públicas 
de la monarchia en aquel tiempo. [1632] 
18. F. 75-76: [Felip IV, rei deCastella i deCatalunya-Aragó]. Carta al virrei de 
Sardenya, duc d’Avellano. Saragossa, 29 d’agost de 1642. 
Còpia coetània. 
19. F. 77-78: Gregorio Romero de Morales. Carta a Clemente de Mensa. 
Roma, 28 de febrer de 1644. 
20. F. 79: Breu pontifici relatiu al regne de Sardenya. Roma, 18 d’octubre de 
1643. 



 

Col·lecció de manuscrits Eduard Toda                                                     [25]       

Pergamí. Amb segell de tinta i marques de la capsa metàl·lica del segell que 
l’acompanyava. 
21-30. F. 80-124: Corts celebrades pel Comte de Lemos. 1655. 
21. F. 81-86: Repartimiento hecho en las cortes celebradas por el Conde de 
Lemos en el reyno de Zerdeña por los tratadores de aquel parlamento,que se 
concluyó en Sàçer por el contagio que sobrevino a esta ciudad y cabo de 
Càller. 1655. 
22. F. 87-90: Memoria de las merçedes que se piden en estas cortes. 
23. F. 91-100: Capítols presentats per la ciutat d’Oristà. Oristà, 19 de gener de 
1660. 
24. F. 101-102: Consellers de la ciutat d’Oristà. Ofici d’acompanyament als 
capítols. Oristà, 17 de febrer de 1660. 
Amb segell de placa. 
25. F. 103-104, Imprès: Josep Rosso i Polizzi. Sol·licitud de ser admès com a 
parlamentari a les corts. Càller, [post. 10 de desembre de 1654] 
26. F. 105-106: Francesco Vico, marquès de Solemini. Carta al rei. [ante 21 de 
maig de 1655]. 
Còpia coetània. 
27. F. 107-108: Conde de Lemos. Ofici relatiu a la sol·licitud de Francesco Vico. 
Càller, 21 de maig de 1655. 
Amb la nota “Duppº”. 
28. F. 109-110: Ofici al marquès de Solemini. Càller, 2 de setembre de 1655. 
29. F. 111-112: [La Reina regent]. Privilegi al marqués de Solemini. Madrid, 16 
de gener de 1675. 
30. 113-124, Imprès: A la reyna Nuestra señora representación de lo que ha 
obrado en su Real servicio Don Pedro de Vico, del Consejo de su Magestad, 
arzobispo de Cáller, y su padre D. Francisco de Vico, que murió sirviendo el 
puesto de regente decano en el Sacro Supremo Real Consejo de Aragon. 
[Càller, ca. 1671]. 
31-38. F. 125-178: Corts celebrades pel Marquès de Camarasa. 1666. 
31. F. 126-163: Capítols presentats pels estaments militar i real a les Corts. 
[1666]. 
Amb la signatura autògrafa del representants dels estaments. 
32. F. 164-169: Capítols presentats per la ciutat de Sàsser. [1666]. 
Amb la signatura autògrafa del síndic de la ciutat de Sàsser. 
33. F. 170: Capítols presentats per la ciutat de l’Alguer. [1666]. 
Amb la signatura autògrafa del síndic de la ciutat de l’Alguer. 
34. F. 171-172: Capítols presentats per la ciutat d’Oristà. [1666]. 
Amb la signatura autògrafa del síndic de la ciutat d’Oristà. 
35. F. 173: Capítols presentats per la ciutat d’Iglesias. [1666]. 
Amb la signatura autògrafa del síndic de la ciutat d’Iglesias. 
36. F. 174: Capítols presentats per la ciutat de Castell aragonès. [1666]. 
Amb la signatura autògrafa del síndic de la ciutat de Castell aragonès. 
37. F. 175-176: Capítols presentats per la ciutat de Bosa. [1666]. 
Amb la signatura autògrafa del síndic de la ciutat d’Oristà. 
38. F. 177: Capítols presentats per les ciutats d’Iglesias, Castell aragonès i 
Bosa. [1666]. 
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Amb les signatures autògrafes dels síndics. 
39-42. F. 179-190: Corts celebrades pel Comte de Santisteban. 1678. 
39. F. 180-185: Repartimiento hecho en las cortes celebradas por el Exmo. Sor. 
Conde de Santisteban en el reyno de Zerdeña por los tratadores de aquel 
parlamento. 1678. 
40. F. 186-187: Capítol 44 de les Corts de 1678. 
Còpia coetània. 
41. F. 188-189: Relación de las mercedes que su Magestad concedió a los 
naturales de Cerdeña en las cortes del año 1677 celebradas por el señor 
Conde de Santisteban. 
42. F. 190: Capítol 44 de les Corts de 1678. 
Amb la nota “Duppdo.” 
43-48. F. 191-271: Corts celebrades pel Duc de Monteleón. 1688. 
43. F. 192-197: Repartimiento hecho en las cortes celebradas por el Exmo. Sor. 
Duque de Monteleón por los tratadores de aquel parlamento. 1688. 
44. F. 198-199: Capítol 7 de les corts de 1688. 
45. F. 200-201, Imprès: Francisco de Ansaldo, síndic de Sàsser. Capítols 
presentats a les corts de 1688. [1688]. 
46. F. 202: Capítol presentat a les corts de 1688.  
Còpia Coetània.  
47. F. 203-204: Relación de las mercedes que su Magestadha concedido en 
estas últimas Cortes celebradas por el señor Duque de Monteleón. 
48. F. 205-271: Capítols de les Corts generals de Sardenya celebrades pel duc 
de Monteleón. 
Còpia s. XIX. 
49-52. F. 272-357: Corts celebrades pel Comte de Montellano. 1698. 
49. F. 273-274: Cronologia de les corts de Sardenya des del 1544. [1698]. 
50. F. 275-278: Repartimiento hecho en las cortes celebradas por el Exmo. Sor. 
Conde de Montellano virrey deste reyno de Zerdeña por los tratadores de aquel 
parlamento. 1698. 
51. F. 279-282: Certificat del la realització del repartiment del donatiu reial 
establert a les Corts. Càller, 5 de maig de 1698. 
52. F. 283-357: Capítols de les Corts generals de Sardenya celebrades pel 
Comte de Montellano. 
Còpia. S. XIX. 
 
357 f. (nombrosos f. en blanc) ; diverses mesures. Enq. holandesa s. XIX-XX. 
 
Procedència: Amb ex-libris de la biblioteca d’Escornalbou d’Eduard Toda. 
 
Bibl.: Cortes españolas de Cerdeña, Càller: Gràfica del Parteolla, 2009 

Caixa X (R. 1977) 
Carles V renuncia a la Corona d'Aragó en favor del seu fill Felip i ho notifica als 
consellers d'Oristany (Sardenya). El capità general de Sardenya, Jeroni 
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d'Aragall, envia carta als consellers d'Oristany per fer-los saber la renúncia 
reial. 15 de gener 1556  i 12 de juny 1556. 
 
 

2.2. ALTRA DOCUMENTACIÓ 

Ms. 783 
Tommaso Campanella. Monarchia spagnola. [S. XVII]. 
 
Bibl.: P.O. Kristeller, Iter Italicum, Accendunt alia Itinera. A Finding List of 
uncatalogued or incompletely catalogued humanistic Manuscripts of the 
Renaissance in Italian an other Libraries (Alia Itinera II) Great Britain to Spain. 
London - Leiden - Köln - New York: E. J. Brill, 1989, vol. IV, p. 490. 
 
Procedència: Donatiu d'Eduard Toda. 
 
Reprod.: Microfilm. 

Ms. 811 
Abbate Taverna. Canzone prima in morte de ... D. Pietro Aldobrandino duca di 
Carpineto. [S. XVII]. 
 
Procedència: Donatiu d'Eduard Toda. 

Ms. 825   
Documentació relativa a la noblesa de la família Lavisi; inclou la carta 
executòria d'Alonso Lavisi, nomenat Comte de Neocastro per Ferran el Catòlic i 
l'arbre genealògic de la família. 1747-1790. 
 
221 f.; 310 x 210 mm. Al f. 1v, il⋅lustració representant d'Alonso Lavisi, comte 
de Neocastro, davant dels reis catòlics i al f. 155v escut de la família, tots 2 a 
l'aiguada. Enq. perg. 
 
Procedència: Ex-libris de la biblioteca d'Eduard Toda, a Escornalbou. 

Ms. 1182 
Giambattista Abbate dello Jacomo, Fatti accaduti a me ed a Casa nostra in 
tempo della Battaglia di Bitonto l'anno 1734, colla narrativa di essa per ricordo 
da posteri; còpia d'Eduard Toda. 13 de gener de 1889. 
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Còpia del manuscrit existent a Roma. 
 
Procedència: Donatiu d’Eduad Toda. 

Ms. 1364 (Dipositat al Museu Marítim)  
Zaccaria Rispolo, Portolano ... per tutto il Mare Mediterraneo. S. XVII. 
 
Procedència: Donatiu d'Eduard Toda. 

Ms. 2118 
Recull factici d'escrits polèmics, manuscrits i impresos, sobre el jansenisme, la 
infal⋅libilitat del Papa, la seva autoritat i relació amb el Concili, possessió de 
béns eclesiàstics, etc; alguns textos manuscrits semblen còpia o traducció de 
textos impresos. Al f. 1, taula de contingut. En llatí, italià i castellà. Darrer quart 
s. XVIII. 
 
 2118/1 
 F. 2-52, Imprès: Francisco Cabarrús, Elogio del excelentísimo señor 
conde de Gausa. Madrid: por la viuda de Ibarra, 1786. 
 
 97 p., 1 f. de làm., 270 x 185 mm. Sign.: A-M4, M2. Retrat de Miguel de 
Muzquiz, comte de Gausa, signat: "Fco Goya lo dibuxó, Ferdo. Selma lo grabó". 
 
 R. 367.827. 
 
 2118/2 
 F. 53-98, Imprès: Ejercicios públicos de historia literaria que tendrán en 
los Estudios Reales de Madrid los señores Don Joseph Isidoro Morales ... 
asistidos del catedrático de Historia literaria Don Miguel de Manuel y 
Rodríguez. Madrid: en la oficina de Don Benito Cano, 1790. 
 
 82 p., 260 x 170 mm. Sign.: A-L4, N2. 
 
 R. 367.828. 
 
 2118/3 
 F. 99-112, Pio Tommaso Schiara, "Copia de un biglietto del M. del sacro 
Palazzo fra Pio-Tommaso Schiara al Sr. cardinale Alessandro Albani". Finals s. 
XVIII. 
 
 14 f., 245 x 175 mm. Notes al marge. 
 
 A l'angle sup. dret, "2ns 4º". 
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 2118/4 
 F. 113-136, "Verdaderos principios de la Constitución de la Iglesia 
catholica opuestos a las especulaciones modernas que destruyen la Gerarquía 
y Jurisprudencia canónica ... Confutación de las reflexiones hechas sobre los 
edictos dados recientemente en los Payses Bajos". 
 
 24 f., 260 x 190 mm. Notes a peu de p. 
 
 2118/5 
 F. 137-299, Giovanni Vincenzo Bolgeni, Fatti dommatici, en castellà: 
"Hechos dogmáticos o de la infalibilidad de la Iglesia en decidir sobre la buena 
o mala doctrina de los libros: disertación escrita en italiano y traducida del 
español por los dos amigos G. y F. Tomo primero". Al f. 299: "El author italiano 
es el Sr Abate Juan Vicente Bolgeni, ex-jesuita, el traductor, F.G., del mismo 
gremio". 
 
 162 f., 260 x 180 mm. Notes a peu de p. 
 
 2118/6 
 F. 300-331, "Historia de la Congregación de las jóvenes de la Infancia de 
N. Sr Jesucristo, establecida en Tolosa en 1662 y suprimida por orden de la 
corte en 1686". Incomplet, falten els quaderns a partir del capítol 19. 
 
 32 f., mesures variables. 
 
 Segons el pròleg, el text està basat en unas memòries "reimpresas en 
un solo cuerpo en 1718 en Amsterdam en casa de Pedro Brunel".  
 
 2118/7 
 F. 332-394, Jean-Joseph Fogassos de la Bastia, bisbe de Saint-Malo, 
"Instrucción pastoral del señor obispo de san Malo sobre los santos ángeles". 
Saint-Malo, 24 de desembre de 1757. 
 
 62 f., 260 x 195 mm. Notes al marge. 
 
 2118/8 
 F. 395-400, "Reflexiones sobre la obra del P. Mamachi intitulada 'Del 
diritto libero della Chiesa si acquistare e di possedere beni temporali si mobili 
che stabili contro gli impugnatori dello stesso diritto e specialmente contro 
l'autores del ragionamento intorno a' beni temporali posseduti dalle chiese ', 
stampato in Venezia l'anno 1766". A la fi: "Quanto aquí se ha dicho es un 
extracto de una disertación crítica que hace el padre Faure en su obra intitulada 
'Saggi teologici per formare un errata corrige[n]da da aggiungersi ai due 
volumini che per apologia del signor Blasi ... ha publicati recentemente 
Crisostomo Amerista, 'Saggio apologetico del 2º biglietto. In Lugano, 1773'". 
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 6 f., 265 x 200 mm. 
 
400 f., mesures variables. Al marge sup. dret del 1r f. de cada obra número 
d'ordre dins del volum (falta el fullet nº 7, "Traducción del Muzarelli sobre el 
santo oficio de la Inquisición", i el nº 10, "Viage al cielo: poema en honor de 
Carlos III por Trigueros"). Enq. pergamí rígida s. XIX. 
 
Procedència: Al f. 2, "James H. Reddan, Madrid 1898"; amb l'ex-libris de la 
Biblioteca d'Eduard Toda. Ingressat durant la Guerra civil (signatura antiga ms. 
2585). 

Ms. 2286 
Nicolás Granada, Pantheón castalido de congregados metros latinos y 
españoles, elogios y anagramas, consagrados a los meritos del regte. D. 
Andrés Guerrero y Torres el día de su possesión de lugarteniente de la Cámara 
de la Summaria. Nápoles Año 1703, por Nicolas Granada. 
 
Procedència: Donatiu d’ Eduard Toda. Ingressat durant la Guerra civil 
(signatura antiga ms. 2554). 
 
 
Ms. 2489 
Tribunal de la Rota, Decissiones Rotae Romanae, decisions de Luis Gómez i 
D. Mohedano. S. XVII. 
 
Procedència: Donatiu d’Eduard Toda. Ingressat durant la Guerra civil (signatura 
antiga ms. 2553). 
 
 

3. DOCUMENTACIÓ SOBRE ESCORNALBOU I SOBRE 
ALTRES MONESTIRS 

Ms. 1355 
Magí Martí, O.F.M. “Explicació clara y copiosa de la Doctrina Christianasobre 
los manaments de la lley de Déu y de la Iglesia  segonsles opinions més 
probables y seguras, compostas per los RR. PP. Missionistas del Colegi 
seminari de Sant Miquel de Escornalbou de la província de Cataluña, que ab 
gran fruit enseñan en las suas santas missions, escrita per lo fr. Magí Martí, 
havent començada lo dia 5 de mars de 1815, la qual dedica aa Maria Santísima 
del Lladó a mayor gloria de Déu y profit de las ánimas”; al f. 1 i 2, llistat del 
pobles on el pare Martí ha anat a predicar missions entre 1815 i 1829, agrupats 
per arquebisbats. Escornalbou, 1815. 
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11 f. ; 200 x 150 mm. Al f. 3 gravat de la Mare de déu del Lladó. Enq. coetània 
pergamí.  
 
Procedència: Donatiu d'Eduard Toda. 
 
Bibl.: Sobre el monestir d’Escornalbou, v. E. Toda, Història d’Escornalbou, 
Tarragona: Reial Societat arqueològica, 1926; P. Sanahuja, Historia de la 
seráfica provincia de Cataluña, Barcelona. 1959 
 
Nota: cf. Arxiu històric provincial dels franciscans de Catalunya, Ms. 4/A/1, 
(Llibre de les coses de la casa i monestir d’Escornalbou). 

Ms. 1356 
Explicació de la Doctrina sobre los Manaments de la Lley de Deu composta per 
los Pps. Missionistas de Escornalbou. S. XIX. 
 
Procedència: Donatiu d'Eduard Toda. 

Ms. 1357 
Jaime Botellas, El Patrocino Universal de Reyno de Mallorca. Historical y ... 
prodigiosos milagros de ... Maria Santisima de Lluch. 1728 
 
Procedència: Donatiu d'Eduard Toda. 
 
Descripcions: E. Duran, M. Toldrà, A. Gudayol, Repertori de manuscrits 
catalans (1620-1714), vol. I: Biblioteca de Catalunya, Barcelona: IEC, 2006. 

Ms. 3418 
Capítols de les porcions que lo senyor abat del monestir de Sant Benet de 
Bages ha a donar al convent del dit monestir. Principis s. XVI. 
 
Procedència: Donatiu d’Eduard Toda. Ingressat durant la Guerra civil (signatura 
antiga ms. 2587). 

Ms. 4163 
Obligació del Prelat en estirpar los abusos contra la regla, estatuts, carimonias, 
etc. Sant Miquel d'Escornalbou, 1771. 
 
18 f., 160 x 110 mm 
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Procedència: Donatiu d’Eduard Toda?. 
 
 

4. TEXTOS ACADÈMICS 

Ms. 787  
Pedro de Rojas Henriques († 1602). “Expositio in psalmo 51 David per 
magistrum F. Petrum de Rojas, Hispali, anno Domini 1577”, a continuació del 
nom de l’autor, afegit posteriorment “Ordinis S. Augustini”. [1577 o post.]  
 
F. 1-6: [Introducció] 
F. 6v-10: “Titulus psalmi” 
f. 10-15v: “Miserere mei deus secundum magnam misericordiam tuam” 
f. 16-21v: “Et secundum multitudinem miserationum tuarum delle iniquitatem 
meam” 
f.21v-24: “Amplius lava me ab iniquitate mea et a peccato meo munda me. 
f. 24v-27v: “Quoniam iniquitatem meam ego cognosco, et peccatum meum 
contra me est semper” 
f. 27v-31v: “Tibi soli peccavi, et malum coram te feci. Ut iustificeris in 
sermonibus tuis, et vincas cum iudicaris”. 
f. 32-41v: “Ecce enim in iniquitatibus conceptus sum, et in peccatis concepit me 
mater mea” 
f. 42-46v: “Ecce enim veritatem dilexisti, incerta et occulta sapientiae tuae 
manifestasti mihi” 
f. 47-50: “Asperges me hysopo, et mundabor, lavabis me, et super nivem 
dealbabor” 
f.50v-52v: “Auditui meo dabis gaudium et laetitiam, et exsultabunt ossa 
humiliata” 
f. 52v-57: “Averte faciem tuam a peccatis meis, et omnes iniquitates meas dele” 
f. 57-61v: “Cor mundum crea in me, Deus, et spiritum rectum innova in 
visceribus meis” 
f. 61v-62v: “Ne proiicias me a facie tua, et spiritum sanctum tuum ne auferas a 
me” 
f. 62v-64v: “Redde mihi laetitiam salutaris tui, et spiritu principali confirma me” 
f. 65-66: “Docebo iniquos vias tuas, et impii ad te convertentur” 
f. 66v-68v: “Libera me de sanguinibus, Deus, Deus salutis meae, et exsultabit 
lingua mea iustitiam tuam” 
f. 69-69v: “Domine, labia mea aperies, et os meum annuntiabit laudem tuam” 
f. 69v-76v: “Quoniam si voluisses sacrificium, dedissem utique holocaustis non 
delectaberis” 
f. 76v-78v: “Sacrificium Deo spiritus contribulatus, cor contritum, et humiliatum, 
Deus, non despicies” 
f. 78v-80: “Benigne fac, Domine, in bona voluntate tua Sion, ut aedificentur muri 
Jerusalem” 
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f. 80v-81: “Tunc acceptabis sacrificium iustitiae, oblationes, et holocausta, tunc 
imponent super altare tuum vitulos” 
 
81 f. ( num. d’origen 161 p. ; 150  105 mm. Lletra itàlica cursiva. Postil·les ; 
reclams a la pàgina. Al f. 1 caplletra en blau, amb lleus antenes en vermell; 
pàgina de títol a tinta vermella i violeta; rúbriques alternades en vermell i en 
negre. Enq. pell negra emmarcada per doble marc de doble filet daurat, florons 
als angles i ferros amb l’escut de la família Douglas emmarcat per dos putti al 
rectangle central, florons petits als entrenerviscentre estampada amb ferros 
daurats  
 
Procedència: Donatiu d'Eduard Toda, al contraplà anterior exlibris imprès de la 
bilbioteca d’Escornalbou d’E. Toda, nota en llapis “[sicut] de Douglas”, “283/inf” 
i una anotació esborrada, al contraplà posterior etiueta amb la descripció 
impresa del manuscrit, extreta d’un catàleg de llibreria antiquària 

Ms. 790 
Recull de textos de caràcter religiós, en llatí. [S. XVIII]. 
 
 - Tractatus de actibus humanis; còpia de fr. Thoma Antimor. 1712. 
 
 - Tractatus de sacramento matrimonii. 
 
 - Poesia de Nadal, en català. [S. XIX]. 
 
Procedència: Donatiu d'Eduard Toda. 

Ms. 793 
Problemes d'aritmetica en català, de mà de Joaquim Canals de Foraster. 
[Tarragona, 2a meitat s. XVIII]. 
 
55 f. (num. d’origen 109 p.) ; 295 x 210 mm. Amb nombrosos dibuixos a tinta 
als marges inferiors d’altars, vistes de la ciutat de Tarragona (ex. F.23), etc. 
Enq. pergamí coetània amb vetes de cordó. 
 
Procedència: Donatiu d'Eduard Toda; a l’interior de la coberta anterior exlibris 
de la biblioteca d’Escornalbou 
 
Estat de conservació: Alguns fulls mutilats (f. 3, 4, 6, 14, 16, 27, 28, 29, 31, 41, 
42, 43, 46, 47, 48, 49, 50, 51, 53, 54) i nombrosos fulls desenganxats. Pendent 
de restauració.  
 
Descripció: “Adquisicions de manuscrits”, Butlletí de la Biblioteca de Catalunya 
6 (1920-1922), p. 404-408 (p. 405) 
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Ms. 796 
Recull factici de cursos sobre teologia en llatí impartits a Tarragona i copiats 
per Josep Canals i Fadulla. Tarragona, [S. XVIII]. 
 
796/1   
f. 1-126: [Sembasart]. “Tractatus moralis de sacramento matrimonii”. 
Num. antiga 110 f. 
 
796/2  
f. 127-154: [Miquel Castrillo y Lamarca]. “Tractatus theologicus moralis de 
sacramentis antiguae legis, authore D.D. Michaele Castrillo et Lamarca, 
scientiae sacrae candidato imperialis majoris Osensis purpurato alumno 
scripturae prius cathedra ter regente deinde philosophiae nunc cathedrae 
Durandi moderatore necnon examinatore sinodalis” al f. 141: “De sacramentis 
antiquae legis satis sunt dicta a triennis annis opositore in philosophali chateda 
Taraconensis a Josepho Canals et Fadulla die primo mensis augusti”. 
Num. antiga 15 f. 
 
796/3  
Recull miscel·lani de cursos de teologia. 
1. F. 155-170v: “Tractatus theologicus a me, dictus mixticus de sensibus sacrae 
scripturae” 
2. F. 171: “Theologia positiva tractatus hysagogicus seu de prolegomenis sacra 
scripturae ubi de verbo Dei scripto ejuscque scipr¡tione et authoritate”. àpode. 
Num. antiga 16 f. 
 
171 f. ;  x  mm. Enq. pergamí coetània amb tanqes de botó, al llom “Sembasart 
Mors”. 
 
Procedència: Donatiu d'Eduard Toda. 
 
 
Ms. 799  
Alfonso de Castilho. “Metaphysica tradita a reverendissimo P. Ac. S.M. Alfonso 
de Castilho e societate Jesu Scripta a Mathias Mendes Seixas ex Ceroliquo 
Beirensi anno domini 1685 Conimbrae”, curs impartit a la Universitat de 
Coimbra, copiat per Mathias Mendes Seixas; al f. 10v “Finis Laus Deo aos 15 
de abril de 1654 por Mathias Mendez”, al f. 110v: “Finis, laus Deo aos 15 de 
sezembro de 1654”, al f. 436 “Finis laus deo imponitus a P.M. Alphonso de 
Castilho a 23 desembri de 1655 elaboraus a Mathias Mendez Seixas”; al f. 438-
447 taula de contingut. Coimbra, 1654-1655. 
 
447 f. (num. d’origen 4[25] f.) ;  x  mm. Dues mans. En els quaderns de la 
primera mà reclams a la pàgina ; quaderns numerats. Títol emmarcata per orla.  
Enq. pell marró estampada amb ferros freds, talls vermells. 
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Procedència: Donatiu d'Eduard Toda, a l’interior de la coberta exlibrrs de la 
biblioteca d’Escornalbou; al f. de guarda nota de llibreter en anglès: “Castilho 
(Alfonzo d’) Metaphysica, 442 leaves orenamental title & 2 pen & pencil 
drawings at end. Old stamped”, a la coberta anterior signatura antiga “XXI/A6” i 
“B/2”. 
 
Estat de conservació: guillotinat; alguns fulls malmesos per tinta fèrrica, llom i 
cobertes malmesos; pendent de restauració. 
 
 
Ms. 804 
Recull de tractats de teologia moral. [Arras?, ca. 1733]. 
 
804/1 
f. 3-149:  “Theologia catechetica”; al f. 1-2, notes sobre doctrina christiana. 
[França ca. 1732-1733]  
f. 3-11: “Questiones proemiales de ipsa theologia” 
f. 12-69: “Theologia catechetica” 
f. 70-71: “Catechesis christiana ad communionem catechismi praxim 
accomodata” 
f. 72-127: “Pars 4º De dispositionibus et ritibus sacramentorum” 
f. 128-149: “De statu clericali et ecclesiasticae hierarchiae disciplina” 
 
804/2  
f. 150-232: Jacques Lemercier. “Praecipuus theologiae practicae tractatus de 
vita sacramenti poenitenttiae administratione”, curs impartit al col·legi de Saint-
Vedast [d’Arras] i copiat per Claude-Joseph-Adrien Desvaulx, , al f. 149v, afegit 
posteriorment: “Notandum hunc tractatum de debita sacramenti poenitentiae 
administratione dictatum fuisse a R.D.D. Jacobo Lemercier collegi sancti 
Vedast regenti vigilantissimo; receptum vero fuisse usque ad caput 4uor de 
satisfactione a Claudio Josepho Adriano Desvaulx anno domini 1733”, al f. 233-
234: “Differens vers per les ix mois de l’année”, en llatí. Arras, 1733. 
(num. d’origen 168 p.) 
 
234 f.  (num. d’origen XVI p., 61, 79 f., 168 p.);  x  mm. Enq. pell marró, llom 
estampat amb ferros daurats, talls pintats de vermell. 
 
Procedència: Donatiu d'Eduard Toda, amb exlibris de la biblioteca 
d’Escornalbou, al f. de guarda anterior nota de llibreter “date 1733”. 
 
 
Ms. 805 
Pla. “Philosophia Iesuitica sive peripatetica moderata, al llom “Pla”, al f. de 
guarda posterior “[P]rimus anus erat 1753 et partim 1754, 2us vero 1754 et 
partm 1755, tertius denique 1755 et partim 1756” i  “Libre de philosophia de 
Joan Pujol de Mas Pujols que deu guardi molts anys companyia”. [Catalunya], 
1753-1756. 
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f. 2-8: [Proemi]. 
f. 8-141: “Logica jesuitica” 
f. 142-172: “Phisica jesuitica” 
 
172 f. (num. antiga 295 p.);  x  mm. Paràgrafs numerats per llibers. Rúbriques 
en vermell; alguns dibuixos ornamentals ; Al f. 1 gravat de la Imaculada, al f. 7 
de sant Joan baptista i sant Joan evangelista, al f. 21 de sant Tomàs d’Aquino, 
al 28 de sant Agustí, al f. 42 esquema, al 52 de sant Miquel Arcàngel, al f. 59 
mare de déu dolorosa, al 82 dels jesuites màrtirs del Japoal f. 91 de sant 
Ambròsal f. 112 de Francisco de Jerónimo, al f. 124 del nen Jesús, al f. 128 de 
santa bàrbara, al f. 137 [de sant Pere], al f. 142 de sants jesuïtesal f. 146 de 
sistemes celestis, al f. 149 d’una esfera armilar, al f. 167 de la lluna. Enq. 
pergamí amb tanques de botó. 
 
Procedència: Donatiu d'Eduard Toda, a l’interior de la coberta exlibris de la 
biblioteca d’Escornalbou i nota “Joannis Pujol” al f. de guarda a l’interior de la 
coberta posterior “Joan Pujol de MasPujols “; al f. 58 i 139 segells “IHS” i altres 
segells rodons. 
 
Estat de procedència: Llom desenganxat. 

Ms. 806 
Joan Figuerola, O.F.M. Recull factici de cursos de filosofia aristotèlica. 1600. 
 
806/1  
f. 1-50v: “Brevis in universam Aristotelis logicam institutio. Autore R. P. fr. 
Joanne Figarola ordinis minorum de observantia, die 24 mensis aprilis a 
nativitate domini 1600”, f. 1-47v: al f. 47v “die 4ª julii anno 1600”. 
 
806/2         
f. 51-249: “Comentaria in universam Aristotelis logicam”. 
 
249 f. (a continuació 8 f. en blanc) ; 205 x 150 mm. Quaderns numerats ; 
algunes postil·les. Enq. pergamí coetània amb restes de tanques de badana, 
talls jaspiats de blau. 
 
Procedència: Donatiu d'Eduard Toda, amb l’exlibris de la biblioteca 
d’Escornalbou. 
 
Bibl.: : L. Robles, “Aristoteles Latinus. Repertorio de manuscritos españoles”, 
Actas del V congreso Internacional de filosofia medieval, Madrid: Editora 
Nacional, 1979, p. 333-460, núm. 148-149 (p. 373); E. Duran, dir., Repertori 
mss. catalans (1474-1620), Barcelona: IEC, 1998, vol. I. 
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Ms. 808 
Pons, beneficiat d'Ulldemolins. [Tractat de dialèctica, o logica parva], “[...] et 
dictatum [...]do Pons presbitero et beneficiato Oculimolindinorum, et scriptum a 
me, Paulo Domenech, in eodem opido inceptumque die septimo mencis 
novembris  anno a virgine partu millecimo siptingentesimo sexagetimo octavo”, 
curs impartit [a Tarragona?] i copiat per Pau Domènech. Àpode. 1768. 
 
130 f. ;  x  mm. Reclams. Enq. pergamí coetània; sembla aprofitada d’una altra 
volum 
 
Procedència: Donatiu d'Eduard Toda, amb l’exlibris de la biblioteca 
d’Escornalbou. 
 
Estat de conservació: f. 1 i 3 mutil·lats, nombroses taques d’humitat i d’ús ; 
restauracions antigues.  

Ms. 809 
Vicent Casaña. “Comentaria in universam Aristotelis philosophiam que vulgo 
sumulas apelant, iuxta miram angelici divi Thome ab ista nova doctrinam 
aautore doctore Vinccencio Casaña, philosophie magistro et profeso[re] et 
sacre theologie doctor et profesor”, curs impartit a la Universitat de València i 
copiat per Joan Vinaixa, a continuació, d’una altra mà, “Joannes Vinaissa 
scriptorem”, i al f. 54v: “finis Joannes Vinaissa”. [València, 1a meitat s. XVIII]. 
 
54 f. ;  200 x 140 mm. Al f. 1 gravat amb forma de portada orlada, al f. 2 de 
Duns Scotus, al f. 21 13 de sant Jaume, al f. de crist amb els instruments de la 
passió, al f. 28 gravat de la Immaculada, al f. 36 de sant Tomàs d’Aquino, al f. 
40 de la mare de déu de Xaraua (Aragó)al f. 43 d’esquema. Enq. pergamí 
coetània amb restes de 4 tanques de botó 
 
Procedència: Donatiu d'Eduard Toda, a l’interior de la coberta exlibris de la 
bilbioteca d’Escornabou, al f. de guarda anterior nota de possessor “Thomas 
Stainton, april 1805”, als fulls de guarda i a l’interior de les cobertes diversos 
exlibris manuscrits de Joan Vinaixa. 
 
Bibl.: S. Albiñana, Universidad e ilustración: Valencia en la época de Carlos III, 
Valencia: Institució valenciana d’estudis i investigació, 1988, p. 72. 
 
Descripcions: L. Robles, “Aristoteles Latinus. Repertorio de manuscritos 
españoles”, Actas del V congreso Internacional de filosofia medieval, Madrid: 
Editora Nacional, 1979, p. 333-460, núm. 149 (p. 373) 
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Ms. 813 
Aritmètica i geometria, en castellà. [S. XIX]. 
89 f. (f. 73-74 en blanc); 21 cm. Als f. 85v i 87v-89r, operacions de càlcul en 
llapis. Enquadernació de pergamí amb números i proves de ploma.  
 
1. F. 1-75: Aritmética es una ciencia que trata de la cantidad discreta o de los 
números ...;  
2. F. 76-89: Cuaderno de geometria. 
 
Procedència: Donatiu d'Eduard Toda. Al pla anterior, etiqueta amb l’ex-libris: 
“Biblioteca d?Escornalbou”. Al f. de guarda anterior i full de cortesia ex-libris 
manuscrit de José Maymó. 

Ms. 1361 
[Tractatus de phisica generalis], curs de física aristotèlica, al f. 146 “Et hec pro 
phisica generali sufficiat”. Acèfal: falta el 1er full. S. XVIII. 
 
147 f. ;  x  mm. Enq. pergamí coetània, al llom “Philosophia Tom II”. 
 
Procedència: Donatiu d'Eduard Toda, a l’interior de la coberta anterior exlibris 
impres de la Biblioteca d’Escornalbou.. 
 
Estat de conservació: taques d’humitat; el primer full conservat mutil·lat. 
Taques d’humitat. Enq. malmesa.la coberta anterior amb un forats i part de 
l’ànima en cartó malmesa. 
 
 

5. DOCUMENTACIÓ EN CATALÀ 

Ms. 1358 
Recreo y Jardi del Parnàs y Musas Catalanas, Cançoner barroc, recopilat per 
Batista Miranbell. S. XVII. 
 
Procedència: Donatiu d'Eduard Toda. 
 
Reprod.: Microfilm. 
 
Bibl.: ms. B14 d'A. Rossich, Francesc Vicenç Garcia: assaig d'edició crítica 
Bellaterra: Universitat Autònoma, 1984 (Tesi doctoral); ms. BC5 de M. Mercè 
Miró Vilà, La poesia de Francesc Fontanella, ed. crítica, Barcelona: Curial, 
1995. 2 v (Autors catalans antics; 10-11), I p. 22, 24; K. Brown, V. de Melchor, 
Vida i obra de Joan de Gualbes i Copons, Barcelona: Curial-PAM, 1995, 
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(Textos i estudis de cultura catalana, 45), p. 53-54; A. Rossich, Una poètica del 
barroc: el Parnàs català, [Girona]: Col(legi Universitari, 1979. 
 
Descripcions: E. Duran, M. Toldrà, A. Gudayol, Repertori de manuscrits 
catalans (1620-1714), vol. I: Biblioteca de Catalunya, Barcelona: IEC, 2006. 

Ms. 1359 
 
“Comedia de la vida y mort de Sor Catharina Thomasa”.  [2ª meitat s. XVIII]. 
 
1. F. 1-10: “Part 1ª”. 
2.F. 11-19v: “Jornada segona”. 
3. F. 19v-17v: “Jornada tercera”. 
 
27 f. ; 210 x 150 mm. Text s 2 cols. Restes d’enq. pergamí; enq. protecció tela 
BC. 
 
Procedència: Donatiu d'Eduard Toda. 
 
Estat de conservació: Fulls malmesos, taques d’humitat. 
 
Reprod.: Microfilm. 
 
Bibl.: Ramon Díaz Villalonga, "El teatre hagiogràfic a Mallorca entorn del segle 
XVIII (1702-1864): repertori de manuscrits", Randa 40 (1997), pp. 7, 20-21. 

Ms. 1360 
Sermo de St. Antoni de Viane. 17 de gener de 1805. 
 
Procedència: Donatiu d'Eduard Toda. 

Ms. 1365 
“La Passió de Christo Nostre Senyor”, en vers. [2ª meitat s. XVIII]. 
 
1. F. 1-5: “Loa y argument general de la Passió de Christo Nostre Señor”. 
2. F: 6-17v: “Despediment de Jesús y Maria”. 
3. F. 18-59: “Assí comensa la passió de Christo Nostre Señor”. 
4. F. 60-70: “Assí comensa lo devallament de la creu”. 
 
70 f. ; 310 x 185 mm. Noms dels personatges al marge ; indicacions 
escèniques centrades. Reclams a la p. Enq. pergamí coetània. 
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Procedència: Donatiu d'Eduard Toda ; a l’interior de la coberta exlibris 
d’Escornalbou. 
 

6. DOCUMENTACIÓ EN CASTELLÀ 

6.1. SOBRE ANTONIO PÉREZ I EL CONDE DUQUE DE OLIVARES 

Ms. 782 
Máximas políticas del célebre político D. Antonio Pérez. [S. XVIII]. 
 
Procedència: Donatiu d'Eduard Toda. 

Ms. 784 
Pezzi d'istoria d'Antonio Perez ... nella quale si dipinge la natura della Fortuna. 
[S. XVII]. 
 
Procedència: Donatiu d'Eduard Toda. 

Ms. 791 
Antonio Pérez. Discursos políticos. [S. XVIII]. 
 
Procedència: Donatiu d'Eduard Toda. 

Ms. 794 
Antonio Pérez. Norte de Príncipes. [S. XVIII]. 
 
Procedència: Donatiu d'Eduard Toda. 

Ms. 797 
Relatione della caduta del Conte Duca d'Olivares. Madrid, 1643. 
 
Procedència: Donatiu d'Eduard Toda. 

Ms. 1363 
Miscel(lània de textos d'interès històric i literari. S. XVII. 
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 - Caída del Conde Duque de Olivares. 
 
 - Diferentes papeles, assí en verso como en prosa, escritos en tiempo 
del Conde Duque de Olivares. 
 
 - Memorial de Don Francisco de Quevedo y Villegas por el rey nuestro 
Señor. 
 
 - Francisco de Quevedo y Villegas, El Padre nuestro glosado. 
 
 - La Cueva de Meliso. Diálogo entre Don Gaspar de Guzmán, Conde 
Duque de Olivares ... y Meliso mago famoso. 
 
 - Nacimiento, vida, empleos, privanza, delitos y muerte de Don Rodrigo 
Calderón. 
 
Procedència: Donatiu d'Eduard Toda. 
 
Reprod.: Microfilm. 
 
 

6.2. ALTRA DOCUMENTACIÓ 

Ms. 792  
 
Ordinacions de la confraria de mercaders de la ciutat d’Osca, al f. 6-10: 
“Hordinaciones hechas por los priores y confrades de la de la Confadría 
denuestra señora sant  María de Salas y de señor sant Francisco por todos los 
confrades concordes nemine discrepante en casa de Don Martin Domec, prior, 
año 1496”. [Osca, 1610-1791]. 
 
49 f. (1-16, 33-37, f. 39-45 en blanc) ; 305 x 210 mm. Diverses mans; als f. 1-
10, 17-2, 27-294 lletra humanística. Al  f. 1 imatge de sant Francesc acolorida a 
l’aiguada ; al f. 38 títol dins d’un cartutx amb grotescos; rúbriques en vermell; 
alguns fulls emmarcats per doble filet vermell i sèpia; al f. 2 inicial imitant les 
inicials tipogràfiques. Enq. pell negra estampada amb ferros freds i amb florons 
daurats, al dentre dels plans estampat un medalló amb la imatge del sant, al 
llom estampat amb lletres daurades “Confraternitas mercatorum”. 
 
Procedència: Donatiu d'Eduard Toda. 
 
Estat de conservació: restauracions antigues. 
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Bibl.: M. José Sánchez Usón, “Confraternitas mercatorum civirtatis Osce: la 
vertiente socio-religiosa de una corporación mercantil”, Aragón en la Edad 
media 8 (1989), p. 611-632 

Ms. 803 
[Francisco Mendoza y Bobadilla]. Tizón de las Cassas de España. [S. XVIII]. 
 
Procedència: Donatiu d'Eduard Toda. 

Ms. 810 
Sermonari, en castellà. [S. XVII]. 
 
Procedència: Donatiu d'Eduard Toda. 

Ms. 814 
Miscel⋅ània de textos sobre l'albeiteria. [S. XVIII]. 
 
 - Juan Álvarez Borges. Práctica y observaciones pertenentes al arte de 
albeytería. 1727. 
 
 - Diálogo de theorica de albeytería. 
 
 - Receptes en català. 
 
Procedència: Donatiu d'Eduard Toda. 

Ms. 818 
D.F. Fabrica de la experiencia de Príncipes, en vers. [S. XVII]. 
 
Procedència: Donatiu d'Eduard Toda. 

Ms. 1362 
Jerónimo Agulló, Exposición del Salmo Deus Judicium tuum regi da ... en que 
se trata de la exaltación de la España, pérdida de la Francia, cayda de 
Mahoma, Conquista Universal, venida del Antechristo, con otras muchas cosas 
curiosas. 1659. 
 
Procedència: Donatiu d'Eduard Toda. 
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Reprod.: Microfilm. 
 
Descripcions: E. Duran, M. Toldrà, A. Gudayol, Repertori de manuscrits 
catalans (1620-1714), vol. I: Biblioteca de Catalunya, Barcelona: IEC, 2006. 
 

Ms. 3565  
Carta executòria d’hidalguia a favor de José García, de Pobladura de Vernesga 
de Arriba (Lleó). Valladolid, 7 de setembre de 1754. 
 
108 f. ;  305 x 205 mm. El primer i el darrer full en paper timbrat de 1754. .Al f. 1 
imatge de la mare de déu de l’escapulari amb José Garcia, al f. 2 escut heràldic 
de los Garcías de Posso, ambdós en pergamí i protegits per fulls de seda. Enq. 
coetània pell marró sobre fusta estampada amb ferros daurat, tanques 
metàl·liques; protegit per una capsa oberta BC. 
 
Procedència: Donatiu d’Eduard Toda. Ingressat durant la Guerra civil (signatura 
antiga ms. 2588). 

Ms. 824 
[J. Tarragona]. "Libro de diarios náuticos", Diaris de navegació d'un bergantí. 4 
de juny de 1811-6 de juny de 1812.  
 
 1. F. 2r-26v: Sortida d'Algecires a Veracruz. 4 de juny-23 de juliol de 
1811. 
 2. F. 27r-41v: Sortida de Veracruz a Campeche (Mèxic), d'allí al Pan de 
Guayabon. 23 d'agost-23 d'octubre de 1811.  
 3. F. 42r-45r: Sortida de l'Havana a Matanzas, 1-6 de juny de 1812. 
 
Paper pautat per a indicacions nàutiques, 91 f. (ff. 45-91 en blanc); 300 x 210 
mm. Enq. pergamí coetània, tanques de beta; algunes anotacions a la coberta. 
 
Títol a la coberta posterior, al damunt "J. Tarragona"; diverses probationes 
pennae amb el nom "Zenon Gelpí". 
 
Procedència: Ex-libris de la biblioteca d'Escornalbou, d'Eduard Toda.  

Ms. 4340 
Libro A. Gastos menores, Despeses d'un comerciant català amb interessos a 
Cuba; inclou relacions de mercaderies trameses per vaixell. 1835-1846. 
 
23, 249 f., 220 x 160 mm. 
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Procedència: Biblioteca d'Eduard Toda a Escornalbou. 
 
 

7. DOCUMENTACIÓ EN ANGLÈS 
 

7.1. DIETARIS I LLIBRES DE VIATGES  

Ms. 785 
Mary Omsby. Diari de viatges en anglès. 1824-1838. 
 
1. F. 1-43, Viatge a França. 20 de juliol-Cheltenham 16 de setembre de 1824. 
2. F. 43v-95, Viatge a Edimburg i als Highlands. 8 de juliol-4 de setembre de 
1828. 
3. F. 159-133, Viatge a França. 16 de juliol-8 d’agost de 1838. 
 
159 f. (f. 97-132 en blanc) ; 190x 120 mm. El text 3 comença al f. 159; als 
versos dels f. 155-150 notes d’una latra mà.. Enq. pell negra, vores i filets 
resaltats amb filet daurat, celles estampades amb fris daurat. 
 
Procedència: al f. de guarda: “The gift of my dear husband”. Amb l’exlibris de la 
biblioteca d’Escornalbou d’Eduard Toda. 

Ms. 815  
Charles Rivington. Notes of an excursion through the Netherlands and up the 
Rhine to Wiesbaden and Francfort. Juliol-agost de 1828. 
 
35 f.; 185 x 115 mm. Enq. holandesa s. XIX. 
 
Procedència: Ex-libris de la Biblioteca d'Escornalbou d’Eduard Toda. 
 
Reprod.: còpia digital (format .JPEG sign. : Digitalització – Ccon-030; BC0160 
Ms. 815-Notes a excursion). 

Ms. 816  
Woodhouse. “A voyage to Middleburg and other parts of Zealand, by Mr. 
Woodhouse”, dietari de viatge de Londres a Middelburg, capital de la regió 
holandesa de Zeeland, del 18 d’agost de al 28 de setembre de 1747. Als f. 43v-
44 índex alfabètic de matèries. [Londres], 1747. 
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44 f. (num. d’origen 81 p.) ; 185 x 115 mm. Llegenda de foli ; reclams ; 
postil·les. Text emmarcat per doble filet vermell. Al f. 11 dibuix d’un animal marí 
(semblant a una medusa?) Enq. coetània en pell marró emmarcada per una 
sanefa daurada 
 
Procedència: Donatiu d'Eduard Toda; al contrapla anterior exlibris de la 
biblioteca d’Escornalbou, a l’angle superior dret del f. de guarda anterior “516” i, 
cancel·lat, “326”. 
 
Estat de conservació: Coberta malmesa; plans gairebé desenganxats. 

Ms. 817 
W. Sargrant. Collectanea. Vol. 130. Topographical Gloucestershire. [S. XIX]. 
 
Procedència: Donatiu d'Eduard Toda. 

Ms. 826 
"Barque Clara of Liverpool, from London towards Bombay", Diari de navegació. 
10 d'abril de 1875-18 de febrer de 1876.  
 
 1. F. 1r-16v: Sortida, sota el comanament del pilot Bebiouth. 10 d'abril-16 
d'agost de 1875. 
 2. F. 17v-33v: Tornada, sota el comanament del pilot Thennard. 15 
d'octubre de 1875-18 de febrer de 1876. 
 
Paper ratllat, 33 f.; 325 x 205 mm. Enq. coetània (quadern en holandesa). 
 
Procedència: Ex-libris de la biblioteca d'Escornalbou, d'Eduard Toda.  

Ms. 828 
William Mac Gregor. Nile Voyage 1873-1874 Log of Nygma. Memoranda as to 
stores, weather, etc, Llistes preparatòries, diari de navegació, i notes diverses. 
2 de desembre de 1873-28 de febrer de 1874. 
 
72 f.; diverses mesures. Enq. holandesa s. XIX. 
 
Procedència: Ex-libris de la Biblioteca d'Escornalbou d'Eduard Toda. 

Ms. 829 
Diary of movements and events from 1 August 1838. [Segon terç s. XIX]. 
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Procedència: Donatiu d'Eduard Toda. 
 
 

7.2 LLIBRES  I TRACTATS CIENTÍFICS,  

 

Ms. 789 
Introduction to Botany. [S. XIX]. 
 
Amb dibuixos al llapis, en color. 
 
Procedència: Donatiu d'Eduard Toda. 

Ms. 800 
The elements of fluxions. 1741. 
 
Procedència: Donatiu d'Eduard Toda. 

Ms. 807 
Ch. Morgan. The art of chemistry. 1774. 
 
Procedència: Donatiu d'Eduard Toda. 

Ms. 812  
Tractat de matemàtiques, en anglès. [S. XIX]. 
313 f. (F.  23-24, 46-47, 70-72, 77-78, 83-84, 104-105, 116, 135-138, 142-144, 
147-150, 160-164, 174-176, 178, 185-186, 214-217, 228-231, 247, 250-253 en 
blanc); 20 cm. Inclou gràfics. Títol al llom: “Mathematics”. Al f. preliminar, nom: 
“Theodore G.”. Paper semipautat en llapis i reclams. Enquadernació holandesa 
(s. XIX). 
 
1. F. 1-24: Of arithmetic;  
2. F. 25-35: Of Algebra;  
3. F. 36-47: Of vulgar fractions numerical & algebraical; 
4. F. 48-72: Of the resolution of simple equations;  
5. F. 73-78: Of involution;  
6. F. 79-84: Of evolution; 
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7. F. 85-105: Of proportion;  
8. F. 106-138: Of arithmetical progression; 
9. F. 139-144: Of simple interest;  
10. F. 145-150: Of compounf interesy;  
11. F. 187-217: Solid geometry;  
12. F. 218-231: Dialling;  
13. F. 232-253: Of fluxions;  
14. F. 254-313: Conic sections 
 
Procedència: Donatiu d'Eduard Toda. Al pla anterior, etiqueta amb l’ex-libris: 
“Biblioteca d?Escornalbou”. 
 
Estat de conservació: Llom trencat, pendent de restaurar 

Ms. 956 
Tractat de matemàtica pràctica. En llatí. Acèfal (falten la pàgina de títol i el 
primer full). [Finals s. XVII]. 
 
F. 1-44: “Geometria Practica”. 
f. 1-8: [Caput primum] 
f. 9-11: “Caput secundum. De inscriptione circum scriptione figurarum” 
f. 12-20: “Caput tertium. De dimensione superficiorum” 
f. 21-29: “Caput 4. De mensuratione asserum, vinei, camerationis, pavimenti, 
parietum, lateritiorum et camporum” 
f. 30-44: “Caput 7: “De mensuratioen solidorum” 
F. 46-“Analysis triangulorum” 
f. 46-50: “Analysis triangulorum rectangulorum” 
f. 51-54: “Analysis triangulorumobliquangulorum” 
f. 55-65: “Analysis triangulorum sphaericorum” 
F. 67-85: “Astronomia practica” 
F. 86-94: “Problemata geographica” 
F. 97-110: “Problemata nautica” 
 
110 f. ; 385 x 240 mm. Títols de capítols cal·ligràfics. Fulls emmarcats per doble 
filet, en certes pàgines en vermell; amb figures geomètriques; a alguns fulls 
dibuixos de vaixells. Enq. pell sobre cartró. 
 
Procedència: Donatiu d'Eduard Toda. Havia pertangut a Edward Moseley, al f. 
de guarda “Edward Moseley, his book, anno aetatis suae 14, annoque Domino 
1698” 
 
Estat de conservació: relligadura molt malmesa, alguns fulls desenganxats i alb 
les vores malmeses.  
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Nota: El possessor podria ser Edward Moseley, General surveyor i 
posteriorment tresorer de Carolina del Nord, als Estats Units.  
 
 

7.3. OBRES LITERÀRIES I ALTRA DOCUMENTACIÓ  

Ms. 788 
Bayle Bernard. A life's trial, Drama en tres actes; imprès a Londres, amb 
nombroses esmenes manuscrites. [S. XIX]. 
 
Procedència: Donatiu d'Eduard Toda. 

Ms. 802 
Desideri Erasme de Rotterdam. An essay upon Christian Marriage. [S. XVIII]. 
 
Procedència: Donatiu d'Eduard Toda. 

Ms. 820 
Àlbum de poesies angleses que havien pertangut a Miss M.J.S. Bishop, de 
Hamstead. [S. XIX]. 
 
Procedència: Donatiu d'Eduard Toda. 

Ms. 827 
Sonnets by various authors jocose, satirical and burlesque, Traduccions 
parafrasejades d'autors espanyols. [S. XIX]. 
 
Procedència: Donatiu d'Eduard Toda. 

Ms. 795 
Repertori bíblic en anglès. 1758. 
 
Procedència: Donatiu d'Eduard Toda. Amb dedicatòria de H. Worsley. 
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Ms. 954-955 
Isaac Pennington (1617-1679). A collection of letters and epistles of Isaac 
Pennington from the manuscript copies of his son, recull de cartes escrites 
entre 1667-1678, copiades per diverses mans del S. XIX. 1821. 

Ms. 954 
 Vol. I. 
 

Ms. 955 
 Vol. II. 
 
2 vols. (240 + 218 f.); 255 x 195 mm. Enq. s. XIX 
 
Procedència: Donatiu d'Eduard Toda. 
 
 

8. DOCUMENTACIÓ EN FRANCÈS  
 

Ms. 781 
Reflexions sur l'éloquence française. [S. XIX]. 
 
Procedència: Donatiu d'Eduard Toda. 

Ms. 819 
Notes et extraits de divers ouvrages politiques et litteraires. Tome I. [S. XIX]. 
 
Procedència: Donatiu d'Eduard Toda. 

Ms. 822 
Dietari de notes de lectura de llibres en francès i en anglès, que segueix, 
almenys en part, l’obra de Jean-François de La Harpe, Lycée ou Cours de 
littérature, 1798-1804. En francès; copia fragments de les obres llegides. 9 de 
desembre de 1797-10 de febrer de 1804. 
 
f. 1-2v: 9 de desembre de 1797 
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f. 2v-6: 12 de desembre 1797 
f. 6v-7v: 29 de febrer 1797 
f. 7v-8v: 21 febrer 1798 
f. 8v-10v: 23 febrer 1798 
f. 10v-11v: 29 juin 1800 
f. 11v-18: 31 juillet 1800 
f. 18-19: 16 de juny de 1801 
f. 19v-21: 27 de juny de 1801 
f. 21v: 13 de setembre de 1801 
f. 22-25: 27 d’octubre de 1801 
f. 25v-26: 140 de novembre de 1801 
f. 26v-27: 16 de novembre de 1801 
f. 27v-30: 20 de novembre de 1801 
f. 30v-32v: 4 desembre 1801, Voltaire 
f. 33: 3 de març de 1802 
f. 33v-34: 31 desembre 1802. Tàcit. 
f. 34v-36v: 9 novembre 1803 
f. 36v: 15 de novembre de 1803 
f. 36v-37: 30 de gener de 1804: Egipte 
f. 37-38v: 10 de febrer, Lady Wortley Montaigu 
 
38 f. (a continuació nombrosos fulls en blanc) ; 240 x 190 mm. Enq. pergamí 
sobre castró s. XIX, vores estampades en sec amb doble filet.  
 
Procedència: Donatiu d'Eduard Toda, al contraplà anterior exlibris imprès de la 
biblioteca d’Escornalbou d’Eduard Toda. 
 
 

9. DOCUMENTACIÓ EN ALTRES LLENGÜES 

Ms. 774 
Báz-námah, tractat de falconeria. En persa. Acèfal: falta el 1r full. [Ant. 1854] 
 
Paper. 126 f. (alguns fulls en blanc); 185 x 115 mm. Escrit en alfabet aràbic. 
Algunes anotacions marginals. Reclams al f. Espais reservats en blanc; 
rúbriques en vermell.  Enq. pell marró s. XIX, llom estampat amb ferros daurats. 
 
Procedència: Donatiu d'Eduard Toda. Als f. 1r segells amb una inscripció en 
àrab, esborrats; al f. 126v segell de Muhammed ‘Abd atkadir, any 1233 de 
l’Hègira (1854). 
 
Estat de conservació: Bo; algunes restauracions antigues. 
 
Bibl.: Catálogo de la exposición bibliográfica oriental: galería de exposiciones 
de la Biblioteca Central, Barcelona, mayo-junio de 1972: organizada por la 
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Asociación Española de orientalistas, [a cura de F. Díaz Esteban], Barcelona: 
Diputación Provincial de Barcelona, 1973, p. 13 

Ms. 798 
Plan einer vollständigen allgemeine Weltgeschichte. [ca. 1760]. 
 
Procedència: Donatiu d'Eduard Toda. 

Ms. 1743* 
Terenci, Comoediae IV. Finals s. XII. 
 
 1. F. 1r-16r, Andria. 
 2. F. 16r-29v, Eunuchus. 
 3. F. 29v-43r, Heautontimorumenos. 
 4. F. 43r-57r, Adelphe, expl.: "Caliopius recensui. Explicit Adelphe". 
 
Pergamí, 57 f., 195 x 115 mm. Inicials d'escena i inicials de pròleg en vermell, 
algunes en negre realçades amb tinta groga o vermella, rúbriques, didascàlies i 
sigles en vermell. Anotacions marginals posteriors de diverses mans. Part 
superior dels primers folis molt malmesa per la humitat. Restes de 
l'enquadernació original: plat de fusta inferior recobert de pell, restes d'una 
tanca metàl⋅lica. 
 
Procedència: Donatiu d'Eduard Toda. Ingressat durant la Guerra civil (signatura 
antiga ms. 2589). 
 
Reprod.: Microfilm. 
 
Bibl.: ed. Terenci, Comèdies, a cura de J. i P. Coromines, Barcelona : Fundació 
Bernat Metge, 1936, 1956, 1960 (Escriptors llatins); L. Rubio, Catálogo de los 
manuscritos clásicos latinos existentes en España, Madrid: Universidad 
Complutense, 1984, nº 12. John N. Grant, Studies in the textual tradition of 
Terence, Toronto : University Press, 1986, XIV-252 p. [CR Scriptorium (1991)]. 

Ms. 821 
Derivationes Graeci Testamenti vel Compendii, en grec i en llatí. [S. XVIII]. 
 
Procedència: Donatiu d'Eduard Toda. 
 

10. ÀLBUMS DE DIBUIXOS 
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Ms. 775  
 
Àlbum de dibuixos de diversos edificis i paisatges del nord d'Itàlia (villa 
Grimaldi, Nervi, La Cava, Portofino, Scoglietto, Voltri, Bisagno, Gènova), fets 
per un anglès; a la coberta, "Genoa". 1822. 
 
27 f.; 140 x 235 mm. Enq. holandesa, restaurada. 
 
Procedència: Ex-libris de la biblioteca d'Eduard Toda a Escornalbou 
 
Reprod.: còpia digital (format .TIFF, sign.: CS-DvD-40). 

Ms. 786 
Àlbum de dibuixos al llapis, llapis de color, ploma i aquarel⋅la de diverses 
figures humanes i animals. [Primera meitat s. XIX]. 
 
38 f. (f. 3-5, 11-13, 17-24, 26-29, 32-38 en blanc); 120 x 230 mm. Enq. 
holandesa s. XIX. 
 
Procedència: Ex-libris de la biblioteca d'Eduard Toda a Escornalbou. 

Ms. 801 
Joseph Jekyll. Àlbum de dibuixos a llapis, tinta i aquarel⋅la i de caricatures; f. 
65-67, "Peloponesianum bellum", en anglès. 1817-1853. 
 
67 f. (molts dibuixos realitzats prèviament enganxats als f. de l'àlbum, f. 49-64 
en blanc); 230 x 180 mm. Enq, holandesa s. XIX. Marges superiors en mal 
estat  
 
Procedència: Ex-libris de la biblioteca d'Eduard Toda a Escornalbou. 
 
 

11. DOCUMENTS D’ARXIU 

Perg. 369 (R. 1978) 
Pedro Escolano de Arrieta, escrivà de càmara, notifica al comte de Valdellano 
la trobada de documents austriacistes pel bisbe de Barcelona en una visita 
pastoral i la necessitat de recollir tota aquesta documentació en els bisbats de 
Catalunya i d'enviar-la al Consejo. Abril i maig de 1777. 
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Perg. 475 (R. 4585) 
Tractat sobre repressió del contraban a la frontera entre Espanya i França. 
Signatura autògrafa de la Regent Maria Cristina i d'Eduard Toda. 10 de 
desembre de 1894. 
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À l b u m  E d u a r d  T o d a  

 
Il·lustració 1 
 Ramon Casas. Eduard Toda. Reproducció fotomecànica : fotogravat ; 32 x 22 cm 
Sala de Reserva. XI.9 BC 2 
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Il·lustració 2 
Eduard Toda en el despatx del monestir de Poblet. Fotografia 1935? 
Sala de Reserva XI.7 C 
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Il·lustració 3 
Portada de Bibliografia Española [...], primera publicació premiada de l’autor 

http://cataleg.bnc.cat/record=b1084580%7ES13*cat
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Il·lustració 4 
Coberta del llibre Dietari de viatges d’Eduard Toda i Güell, 1876-1891.  
Eduard Toda en uniforme de vicecònsul espanyol.  1883. 
Sala general, 2009-4-5545 


	Col lecció de Manuscrits Eduard Toda
	Presentació i inventari
	2012

	Liminars
	Recursos de consulta del document
	Historial
	Sumari
	Presentació
	1. IDENTIFICACIÓ
	Localització
	Títol
	Dates
	Volum i suport

	2. CONTEXT
	Notícia biogràfica
	Història arxivística i ingrés

	3. CONTINGUT I ESTRUCTURA
	Abast i contingut
	Sistema d’organització

	4. CONDICIONS D’ACCÉS I ÚS
	Accés
	Reproducció
	Llengua i escriptura
	Característiques físiques
	Instruments de descripció

	5. DOCUMENTACIÓ RELACIONADA
	fons i documents relacionats
	bibliografia

	6. CONTROL DE LA DESCRIPCIÓ
	autoria i data

	Inventari
	COL LECCIÓ DE MANUSCRITS EDUARD TODA

	1. Material de treball d’obres d’Eduard Toda
	1.1.Bibliografia espanyola d’Italia
	Ms. 1353
	Ms. 2285 (TODA 18- IV- 6)
	1.2.Destrucció de Poblet

	Ms. 1354

	2. Documentació Hispano-Italiana
	2.1. Documentació sarda
	Ms. 823
	Ms. 3066*
	Arx. 565 (R.4547)
	Arx. 566 (R.4548)
	Caixa X (R. 1977)
	2.2. Altra Documentació

	Ms. 783
	Ms. 811
	Ms. 825
	Ms. 1182
	Ms. 1364 (Dipositat al Museu Marítim)
	Ms. 2118
	Ms. 2286

	3. Documentació sobre Escornalbou i sobre altres Monestirs
	Ms. 1355
	Ms. 1356
	Ms. 1357
	Ms. 3418
	Ms. 4163

	4. Textos acadèmics
	Ms. 787
	Ms. 790
	Ms. 793
	Ms. 796
	Ms. 806
	Ms. 808
	Ms. 809
	Ms. 813
	Ms. 1361

	5. Documentació en català
	Ms. 1358
	Ms. 1359
	Ms. 1360
	Ms. 1365

	6. Documentació en castellà
	6.1. Sobre Antonio Pérez i el Conde duque de Olivares
	Ms. 782
	Ms. 784
	Ms. 791
	Ms. 794
	Ms. 797
	Ms. 1363
	6.2. Altra Documentació

	Ms. 792
	Ms. 803
	Ms. 810
	Ms. 814
	Ms. 818
	Ms. 1362
	Ms. 3565
	Ms. 824
	Ms. 4340

	7. Documentació en anglès
	7.1. Dietaris i Llibres de viatges
	Ms. 785
	Ms. 815
	Ms. 816
	Ms. 817
	Ms. 826
	Ms. 828
	Ms. 829
	7.2 Llibres  i tractats científics,

	Ms. 789
	Ms. 800
	Ms. 807
	Ms. 812
	Ms. 956
	7.3. Obres literàries i altra documentació

	Ms. 788
	Ms. 802
	Ms. 820
	Ms. 827
	Ms. 795
	Ms. 954-955
	Ms. 954
	Ms. 955

	8. Documentació en francès
	Ms. 781
	Ms. 819
	Ms. 822

	9. Documentació en altres llengües
	Ms. 774
	Ms. 798
	Ms. 1743*
	Ms. 821

	10. Àlbums de Dibuixos
	Ms. 775
	Ms. 786
	Ms. 801

	11. Documents d’arxiu
	Perg. 369 (R. 1978)
	Perg. 475 (R. 4585)
	Àlbum Eduard Toda


